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БИЗНЕС 


ВДОХНОВЕНИЕ В ИЗОЛЯЦИИ 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


Индустрия развлечений по- 
страдала особенно тяжело 
из-за продолжающейся пан- 
демии коронавируса. Попро- 
буем «измерить температуру» 
на текущий момент и немного 
заглянуть в будущее. Компа- 
ния Кобе провела интересный 
опрос профессионалов инду- 
стрии как они проводят время 
в этой необычной обстановке. 
Для этого обзора мы отобрали 
их мнения по двум вопросам: 


1. Чем вы вдохновляетесь в сложившейся си- 
туации? 
2. Каким видите мир после изоляции? 


Кристофер Баудер 


Креативный директор 
и основатель дизайн-сту- 
дии М/НІТЕүо!а и движу- 
щая сила компании КІМЕТІС ИСНТ5. Он 
путешествует по всему миру, создавая 
удивительные инсталляции с исполь- 
зованием света и различных уни- 
кальных технологий, а также создает 
дизайн и программирует визуальные 
шоу для ряда клиентов. 


1. Вдохновляет не то чтобы какой-нибудь чело- 
век, а скорее то, что делает немецкое правительство в 
данной ситуации. Я очень благодарен социальной и фи- 
нансовой поддержке, которая помогает людям разными 
способами. Это то, как государство борется с вирусом и 
поддерживает экономику и людей в частности. Я всегда 
ценил наше правительство, но этот кризис по-настояще- 
му показал за что мы платим высокие налоги и на какие 
благие цели они идут. 


2; Мир уже не будет прежним, по крайней мере 
на какое-то время. Каждая победа или поражение - это 
шанс ещё раз подумать о своем положении и изменить 
направление для открытия чему-то новому. Может быть 
это не будет лучше того, что вы потеряли, но это может 
быть интересным и, вероятно, схорошим концом. 


Марк Лоренц 


Известный художник 
по свету, директори 
программист, работаю- 
щий, в основном, на мероприятиях и 
в турах. Также он ведёт мастер-классы 

по консолям НОСА. 


1. Мой друг написал петицию о всеобщем базо- 
вом доходе и получил более 400 000 подписей в первые 
же несколько дней. Вдохновляют такие компании как 
МадјісЕх, производящая санитайзеры для рук или ЕТС, 
делающая маски для лица. Ещё, мои друзья, у которых 
маленький бизнес по 30 печати и, конечно же, скорая и 
пожарная. 


2; Надеюсь, что станет более понятно, как просто 
помогать друг другу. Например, сходить в магазин для 
людей старшего поколения или маломобильных людей 
и тому подобное. Надеюсь, что изменится стиль работы 
и будет оставаться больше времени для семьи и соб- 
ственной жизни. Но самое важное, что все эти работы 
в области здравоохранения и социальной сферы ста- 
нут более важными, чем инвестиционный бизнес и они 
должны оплачиваться гораздо лучше, чем сейчас. 


Натан Уэн 


Ведущий креативный 
дизайнер продукции 
Воре. Он создает и произво- 
дит стенды для выставок. Еще Уэн де- 
лает продуктовые и промо видеороли- 
ки, работает над самими приборами 
и программирует свет для шоу-рума в 
головном офисе в Чехии. Также Натан 
является независимым директором по 
свету и дизайнером. 


15 Вдохновляет , насколько быстры и умны специ- 
алисты по логистике и как они всегда сохраняют полки в 
супермаркетах заполненными. 


2. Не надо недооценивать эту ситуацию. Вещи, ко- 
торые любишь не должны доставаться бесплатно. Если 
вы дома со своей семьей, наслаждайтесь этим и не бо- 
лейте! 


Джефф Пейви 


Австралийский ху- 
дожник по свету и сцени- 
ческий дизайнер, обычно 
работающий на музыкальных фести- 
валях по всей стране (5р!епаоиг іп {Ве 
Сга$5, Вугоп Вау ВІиеѕѓеѕї, Сооа Тћіпоѕ 
Реза! и пр.) Также он является одной 
из основных фигур прокатной компа- 
нии Сгеаїіуе Ргодисііопѕ. 


|. Не знаю про вдохновение, но чувствую глубо- 
кое уважение к врачам, медсёстрам, работникам скорой 
и супермаркетов, тех, кто находится на переднем краю. 
Меня растрогал момент, когда молодая девушка возвра- 
щалась домой после процедуры по борьбе с раком и вся 
улица приветствовала её. Вряд ли ее приветствовало бы 
правительство или Всемирная Организации Здравоох- 
ранения! 


2. Вирус остановил индустрию фестивалей по все- 
му миру, и я думаю, что пройдёт какое-то время, прежде 
чем власти разрешат большие мероприятия и фестива- 
ли на которых люди живут в палатках. Желаю здоровья 
моим многочисленным друзьям во всём мире, а пра- 
вительственным организациям, чтобы они были более 
подготовлены к подобным ситуациям в будущем! 


Эллиот Бейнз 


Художник по 

свету и шоу дизай- 

нер, а также директор 
Ѕрігаіѕ*адеіідһіпд. Если он не работает 
над шоу, то обычно работает над тем 
как их заполучить и делает промови- 
део на Үоиїибе. В основном это музы- 
кальные шоу и фестивали. 


1. Как все заботятся друг о друге. Ещё меня вдох- 
новляют видео о том, как используются в работе свето- 
вые приборы. 


2. Это нелегкое время. Особенно для тех кому 
нужно оплачивать аренду и кормить семью. Не падай- 
те духом, шоу должно продолжаться! Три года назад я 
потерял брата и это изменило меня. Теперь я работаю 
ещё больше и лучше. Не сдавайтесь и покажите своим 
заказчикам на что вы способны. Заставьте их гордиться 
своими работами. Сегодня мы должны как никогда по- 
могать друг другу. Несмотря на то, что наши индустрия 
высококонкурентна и в ней тоже есть нехорошие люди, 
мы должны вместе преодолеть эти нелегкие дни. Сра- 
жайтесь, устанавливайте цели, фокусируйтесь на резуль- 
тате и творчестве! 


БИЗНЕС 


Джейд Маником 


Создает световые пар- 
титуры для небольших и 
средних шоу, корпора- 
тивных мероприятий, составляет спец- 
ификации, программирует и управля- 
ет приборами, а также делает много 
других вещей. Она работает по всей 
Южной Африки и за её пределами. 


1. Да, у меня много друзей, работающих в театре, 
и они вдохновляют меня каждый день дискуссиями, 
идеями, потенциальными новыми работами, которые 
можно придумать в этих необычных обстоятельствах. 


2. Это необычные обстоятельства, в которых я ни- 
когда не была, но мне очень любопытно, что будет после 
всего этого. Мир меняется. Давайте посмотрим во что он 
превратится. 


СиДжей Уилльямс 


Закончила дублин- 
скую Национальную 
Академию Драматического 
Искусства в прошлом году. Обычно 
она работает техником по свету и 
менеджером по продакшену в теа- 
тре и цирке. Еще СиДжей преподает 
Театральный свет девушкам по всей 
стране. 


1. Меня вдохновляет большое количество людей. 
Конечно наши врачи и сёстры, находящиеся на перед- 
нем краю и работающие самоотверженно. Ещё меня 
вдохновляет понимание и доброта людей, которых я 
вижу каждый день. Мне нравится то, что люди в этой си- 
туации продолжают улыбаться и заставляют улыбаться 


других. 


2. Позвоните вашей бабушке или тому, кому вы 
хотите признаться в любви. Позвоните всем из вашей за- 
писной книжки! Мы не можем часто видеться друг с дру- 
гом, но мы можем друг друга услышать. Вам может быть 
одиноко, но вы не один. 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


БИЗНЕС 


Джованни Пинна 


Художник по свету. 
Работает стакими арти- 
стами как Васко Росси и 
Тициано Ферро, занимается инстал- 
ляциями и другими проектами. Джо- 
ванни любит наслаждаться жизнью 
насколько это возможно.. 


1. Это желание не расстраиваться. Что-то глубоко 
внутри, что заставляет ещё больше фокусироваться на 
делах и мыслить позитивно. Может быть это инстинкт 
выживания? 


2. Станем ли мы лучше после всего этого? Веро- 
ятно, нет. Но осознаем важность многих простых вещей, 
которые мы часто игнорируем. Мы делаем немного, спа- 
саем нацию тем, что остаёмся дома и лежим на диване, 
как нас и просили. А вот те, кто находится на передней 
линии, например, врачи, заслуживают самого глубокого 
уважения. Они действительно борются за всех нас. 


Кристиан Баллот 


Управляющий дирек- 

тор ВІопа Ргодисііопѕ, 
успешных южноафри- 
канских прокатчиков света, звука и 
видео. Компания много работает на 
рынке кино и телевидения и старается 
делать качественные вещи. 


1. Думаю, мы все друг друга мотивируем и вдох- 
новляем в это сумасшедшее время, особенно те, кто ра- 
ботает каждый день бок о бок. Моя жена оказывает мне 
серьезную поддержку. 


2. Думаю, нам всем нужно оставаться позитивны- 
ми и уважать друг друга. Мы все в одном положении 


Пабло Гутьеррес 


Художник по свету 
из Мексики, работаю- 

- щий по всему миру на 
бизнес мероприятиях, в турах и на 
театральных постановках. Кроме того, 
он специалист по лазерам. Его клиен- 
тами являются СіІогіа Тгем, АІејапага 
Сигтап, еу, Үигі, ЅоІапде, Сатіо и 
Еіѕсһегѕроопег. 


1: Ребята из нашей компании ме Епќегќаіптепї. 


2. Я работаю в шоу-бизнесе. Это лучшая работа в 
мире, но сейчас всё полностью остановлено. Когда ты 
путешествуешь, работаешь в театре, на стадионе или в 
клубе ты встречаешь новых людей. Иногда они становят- 
ся друзьями, а иногда становятся частью семьи. Мы не 
одиноки. Мы можем объединить наши навыки, талант 
и способности чтобы создать за несколько часов что-то 
потрясающее. Поэтому мы всё это переживём! 


Тим Рутлидж 


Известный в мире 
художник по свету, рабо- 

тавший стакими звезда- 
ми, как 5їогтху, Тһе Ѕрісе Сігі5, Ногепсе 
+ Тһе Масһіпе, а его последняя работа 
на телевидении – танцевальное шоу 
ВВС Тһе Сгеаїеѕї Рапсег. 


1. Меня вдохновляет всеобщая попытка сделать 
что-то интересное на всех платформах. Люди хотят 
увидеть что-то свежее, получить новые знания, чему-то 
научиться. Я считаю достаточно интересным просмотр 
телешоу как «новое обычное время провождение». 


2. Вероятно, мир изменится к лучшему, и мы не 
будем так одержимы тривиальными вещами, но мы не- 
много больше будем заботиться друг о друге. Это наш 
шанс перезагрузиться. Мы никогда не вернем это время, 
но это подходящий для перезагрузки момент. 


Свен Кучинич 


Художник по свету и 
управляющий директор 
компании [ит Ща$, кото- 
рая специализируется на световых 
инженерных решениях и дизайне, а 
также лазерных технологиях для шоу. 


Л. В моей жизни были периоды и похуже, поэтому 
я не рассматриваю происходящие как конец света. 


2. Кризис пройдёт и многому нас научит. Мы пе- 


рестанем ко всему так легкомысленно относиться. По 
крайней мере, я точно. 


Черт Бирса 


Художник по свету и 
обычно работает с музы- 
кальными шоу и телепере- 
дачами. Большую часть прошлого года 
он провёл в мировом туре стакими 
артистами как 2СЕШО5Ѕ, Реїег Вепсе и 
"Рибіоға Коеким. 


1. Спросите меня об этом через месяц. 


2. Будьте ответственны за себя и за людей вокруг 
вас. Только мы сами можем себе помочь и принять меры 
для уменьшения количества жертв пандемии. Когда всё 
это закончится, я надеюсь, что мы не забудем это время 
и начнём относиться к окружающему миру лучше, чем 


прежде. 


БИЗНЕС 


Суне Вердиер 


Менеджер по проек- 
там и дизайнер в про- 
катной компании, а также 
художник по свету на концертах в 
театрах. 


18 Датское правительство, то что они делают в 
борьбе с вирусом и предотвращении паники, которую 
мы наблюдаем в разных частях света. Вот то, что вдох- 
новляет меня сейчас. 


2. Хочу, чтобы всё стало по-прежнему. Помните, 
что нужно обезопасить себя, но не терять креативно- 
сти. Наслаждайтесь вещами, на которые обычно у васне 
было времени и изучите что-то новое. 


Роланд Грайль 


Художник по свету, 
видеодизайнер, а также 
программист и директо- 
ром шоу, проходящих по всему миру. 
Он участвует в самых разных про- 
ектах разных жанров: от концертов 
Тре Кота 5опеѕ, РИ Соііпѕ, Адее, 
Каттѕїеіп и других звезд до веща- 
тельных программ, театральных поста- 
новок и специальных мероприятий. 


ЛЕ Откройтесь жизни и всё вокруг будет вас вдох- 
новлять! 
2. Я хочу сказать о своём большом уважении клю- 


дям, которые работают в клиниках, продовольственных 
магазинах и способствуют выживанию мира в это тяже- 
лое время. Будьте сильными, мы всё это переживём. 


Редакция журнал благодарит компанию Кобе Май пд за предоставленный материал 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВИ 


БИЗНЕС 


ІитепЋааіо и \МЛге!ез5 ЅоЇіиїоп консолидировали усилия 


20 марта 2020 года шведская компа- 
ния [итепВа о АВ объявила о при- 
обретении фирмы \\те!е55 ЅоЇіиїіоп 
Ѕумедеп АВ. 


Эта сделка, объединившая двух ли- 
деров в сегменте беспроводных тех- 
нологий, позволит аккумулировать 
мощную научно-техническую базу 
и предложить профессиональной 
световой индустрии самые эффек- 
тивные системы. 


В том, что сегодня беспроводные 
технологии управления светом ста- 
ли доступны и активно используют- 
ся в киноиндустрии, сценическом 
и архитектурном освещении, есть 
огромная заслуга обеих компаний: 
и [итепКа@, и Мігеіеѕѕ бои юп (до 
сделки – бизнес в составе Іпќегііќе 
АВ). Эти фирмы концентрировали 
свои усилия на развитии решений, 
которые должны были приблизить 
будущее и значительно упростить 
жизнь профессиональной инду- 
стрии. Сегодня вактиве каждой ком- 
пании есть и мощная научная база, 
и успешный опыт, и инженерные 
решения, и уникальные технологии, 
поэтому стоит ожидать, что объеди- 
нение двух сил позволит им решать 
множество актуальных и сложных 
задач для своих заказчиков. 


Александр Хеллстрем, генеральный 
менеджер ІитепВааїо, всегда испы- 


тывал уважение к высокому уровню 
технологий, который демонстриро- 
вали \/теез$ Ѕоіиїйоп: «Мы очень 
рады этому объединению, которое, 
несомненно, позволит нам достичь 
новых вершин в сегменте беспрово- 
дного управления. Технологические 
достижения и «ноу-хау», накоплен- 
ные за два десятилетия в \/іге[еѕѕ 
Ѕоіиїоп, дадут нам возможность 
предлагать нашим клиентам еще 
более совершенные решения». 


Александр продолжает: «Професси- 
ональная индустрия всегда предъ- 
являет высокие требования при 
выборе нужного решения. Произво- 
дители-лидеры оказывают сильное 
давление в этом вопросе на постав- 
щиков, но М/іге[еѕѕ ЅоЇиїоп, ведомые 
грамотной рукой Никласа Арвид- 
сона более 20 лет, всегда успешно 
справлялись с поставленными зада- 
чами. 


После объединения на карте ин- 
дустрии появится компания с обо- 
ротом более 10 миллионов евро в 
год и со штатом, насчитывающим 
более 50 человек. Плюс к этому не- 
обходимо добавить портфолио ре- 
шений, позволяющее осуществить 
широкий спектр задач от клиентов, 
находящихся в разных странах мира. 
Но объединения брендов ждать не 
стоит, наоборот, каждый продолжит 
развиваться со своей стратегией, 


е, гааіо 


Р 7 


9 № беек] 


опираясь на более мощный общий 
ресурс». 


«Я очень позитивно смотрю на про- 
исходящие перемены. Мненравится, 
что М/іге[еѕѕ Зои Чоп продолжит свое 
развитие совместно с ШитепКаю 
в новом контексте, — говорит ге- 
неральный менеджер и владелец 
{еже Никлас Арвидсон. – Я уверен, 
что объединение ресурсов принесет 
множество преимуществ как нашим 
клиентам, так и индустрии в целом. 
Мы сегодня создаем все условия для 
глобального развития и распростра- 
нения беспроводного ОМХ и вывода 
его на новый уровень». 


Іитепгадіо.сот 


МихАК – эксклюзивный дистрибьютор решений Ацего Тесй 


Компания МІхАгї стала эксклю- 
зивным дистрибьютором сетевых 
А\-решений Аїего Тесһ Бу 95С на 
территории России. Соответству- 
ющее соглашение между МхАм и 
компанией О5С вступило в силу 1 
марта 2020 года. Ранее в январе 
2020 года 95С приобрела компа- 
нию Ацего Тесһ, в результате чего 
инновационные продукты Аїего 
Тесһ стали частью экосистемы 095С 
О-5\5 и дополнили собой решение 
ОЅС Ргетит Виѕіпеѕѕ Мис. 


МкАк будет представлять на рос- 
сийском рынке весь спектр про- 
дуктов АКего Тесһ, которые можно 
использовать в составе проектов 
на базе экосистемы 5С О-5У5 и ре- 
шения ОС Ргетіцт Виѕіпеѕѕ Мизѕіс. 
Портфолио Аїѓего Тесй включает в 


себя настенные модули «Віиеїооїћ 


для Рго А\» настенные сетевые 
контроллеры, модули сетевых ау- 
дио входов/выходов Паще и АЕЗ67, 
модули расширения аналоговых 
входов/выходов, многоканальные 


сетевые интерфейсы Пате/АЕЗ67, 
ІР пейджинговые станции, совмести- 
мые срапїе и АЕЅ67. 


тіхагі.ги 


Световой ресурс [70 


45 000 часов 


БИЗНЕС 


Компания МІХАгї – эксклюзивный дистрибьютор К-аггау в России 


Компания МІХАгї получила эксклю- 
зивное право представлять весь 
модельный ряд звукового оборудо- 
вания марки К-аггау в России. Кро- 
ме этого, МхАк будет отвечать за 
маркетинг и продвижение, а также 
сервисное обслуживание и ремонт 
оборудования К-аггау.Соответствую- 
щее соглашение между компаниями 
было подписано в феврале 2020 г на 
выставке Іпїедгаќеа Ѕуѕїетѕ Еигоре в 
Амстердаме и уже вступило в силу. 


К-аггау — известный во всем мире 
производитель уникальных аудио 
решений из Флоренции, Италия. С 
1990 г компания занимается раз- 
работкой революционных техноло- 
гий и производством аудио систем, 
отличающихся высокой эффектив- 
ностью и качественным звуком. Мо- 
дельный ряд К-аггау включает в себя 
концертные системы, инсталляцион- 
ные акустические системы и мобиль- 
ные звуковые комплекты, а также 
микрофонные массивы и высокока- 
чественные наушники. 


Алессандро Татини (АІеѕѕапаго 
Таїіпі), со-основатель и президент 
К-аггау: «МІіхАгї много лет был на- 
шим надежным партнером, и мы 


К 


На фото (слева направо): менеджер по продажам МІхАгї, 
Александр Соловьев, директор по продажам К-аггау 


ЕМЕА, Леонардо Д’Андреа, 
МІіхАгї, Дмитрий Модин 


очень довольны той работой, кото- 
рую они проделали для расширения 
присутствия нашего бренда в Рос- 
сии. Теперь, когда МіхАгї получил от 
К-аггау более широкие полномочия, 
мы надеемся на еще больший успех 
и развитие бизнеса в регионе». 


Дмитрий Модин, генеральный ди- 
ректор МІіхАгї: «Мы успешно рабо- 
таем с К-атау и представляем их 
оборудование на российском рынке 
уже много лет, поэтому переход к 
сотрудничеству в формате эксклю- 


ЕТС 5оигсе 4Кр 1 


— 


ПОЛНЫЙ 
КОМПЛЕКТ 


РАК 


4 модификации 
РАВМЕЕ КОМПЛЕКТ ДЛЯ 
МОДЕРНИЗАЦИИ 


Ѕоигсе 4\МВО 11 м5 Іпсапдеѕсепї Іитеп Оиќриї 


575 М! 120Х 


575 М 230Х 


750 МУ 120Х 750 М 230Х 120 \/230 У 


1500 һг Іопо Ше Іатрѕ эошгее АМЕР 


уіѕиа! епуігоптепї їесһпоІодіеѕ | ессоппес*.сот 


генеральный директор 


зивной дистрибуции – логичный шаг 
для обеих компаний. За это время 
К-аггау прошли большой путь и до- 
стигли значительных успехов как в 
создании и внедрении инноваци- 
онных технологий, так и в развитии 
модельного ряда. Мы уверены, что 
бренд К-аггау ждет большое буду- 
щее в России, и очень рады быть его 
частью» 


тіхагіё.ги 


3 варианта матриц 


ТОМСЅТЕМ 


ТОМСЅТЕМ 
САШЕВҮ 


РАҮЦСНТ 
САШЕВҮ 


БИЗНЕС 


Ні-Тесһ Меаіа – эксклюзивный дистрибьютор Оиї Воага Т!Мах 


Британский компания Оиї Воага, 
производитель систем иммерсив- 
ного звучания и трекинга ТіМах, 
выбрал Ні-Тесһ Меаіа своим эксклю- 
зивным дистрибьютором на терри- 
тории РФ. 


Системы пространственного звуча- 
ния ПМах занимают лидирующие 
позиции среди процессоров иммер- 
сивного аудио. Они применяются в 
престижных театрально-концерт- 
ных постановках, стадионных турах, 
презентациях и А\-инсталляциях. 
Так, например, они установлены 
в Королевском театре Шекспира, 
Ковент-Гардене и Альберт Холле, 


Национальной галерее Лондона, в 
Королевском драматическом театре 
Стокгольма, Национальной Опере 
Финляндии, Новом Национальном 
Театре Токио. 


Их использовали во множестве бро- 
двейских постановок («Алладин», 
«Король и Я», «Скрипач на крыше», 
«Хэлло, Долли»), во время выставок 
(«Милан Экспо», инсталляция «Улей» 
в ботаническом саду Кью), музы- 
кальных туров и фестивалей (Евро- 
видение, Гластонбери, концертные 
гастроли Хелен Фишер, Тоо!). 


Павел Шемякин, бренд-менед- 
жер направления аудиосистем: 


«Мы очень рады началу нашего 
сотрудничества с Оц{ Воага ТіМах. 
Наши партнеры стремятся удивлять 
своих клиентов, использовать пере- 
довые решения, которые подчерки- 
вают статус и выводят на абсолютно 
новый технологический уровень те 
или иные проекты, и ТіМах здесь от- 
крывает действительно новые воз- 
МоОЖнНоСТиИ.». 


Дэйв Хейдон (Раме Наудоп), 
директор и основатель компа- 
нии Оиї Воага: 


«ПМах всегда очень внимательно 
относится к подбору представите- 
лей и партнеров. Для нас важно, 
чтобы они разделяли нашу страсть 
к созданию передовых иммерсив- 
ных аудиоинсталляций и усилению 
эффекта реального присутствия. 
Обширные технические знания Ні- 
Тесһ Меаіа в сочетании с профес- 
сиональной этикой и всесторонней 
поддержкой клиентов — все это 
сделало эту компанию идеальным 
выбором для сотрудничества. 


Команда Ні-Тесћһ Медіа уже вос- 
пользовалась возможностью прой- 
ти индивидуальные онлайн-тре- 
нинги ТіМах, которые мы запустили 
для звукоинженеров, чтобы помочь 
им в этот сложный период соци- 
ального дистанцирования из-за 
СОМІр-19. Мы с нетерпением ждем 
интересных будущих проектов с 
ТіМах от команды Ні-Тесһћ Меаіа». 


һі-іесһ-теаіа.ги 


Кооцте 
МАМТА$ 28 


Исключительное соотношение 
цены и эффективности 


Широкий горизонтальный охват (120 °) 


Интегрированная система монтажа 


МАМТАЗ 28 - это новейший элемент линейного.массива 
обладает выдающимися акустическими 
характеристиками при чрезвычайно компактных 
размерах корпуса и легком весе. 

Первоклассные компоненты системы - два 8-дюймовых 
сабвуфера с неодимовыми магнитами и 3-дюймовый 
компрессионный драйвер с уникальным волноводом 
О.РВ.М/.С. - обеспечивают абсолютно незначительные 
уровни искажений и высокую надежность. 


официальный листрибьютор 
пролукиии ОЧТИМЕ 
на территории России 


ЅОЕІТ 
ЫСНТ 


+7 (495) 745-75-45 
МИЛА. 5ОТЕИ ПЕ. ГИ 


М1805 


М500Р-НВА 


МОШНАЯ 


М1904 


точность 


Новый кла 


В феврале 2020 г. московском офи- 
се компании МІХАгї открыл свои 
двери для первых посетителей но- 
вый учебный класс, в котором будут 
проходить семинары, тренинги и 
презентации по инсталляционным 
решениям брендов, которые МІхАгї 
эксклюзивно представляет в России, 
включая О5С, Аиаіо-Тесһпіса и Аеп 
& Неаїћ. 


с для тренингов рылся во 


Новый класс в офисе МІХАгї осна- 
щен всем необходимым для изуче- 
ния и демонстрации возможностей 
экосистемы О5С О-5У5, а также рас- 
полагает индивидуальными ком- 
плектами оборудования О-5\5 для 
обучающихся. 


Компания планирует на регулярной 
основе проводить тренинги 0О5С 
О-5Ү5 — 1е\уе 1 и е\е| 2 и другие об- 


рисе \ 


М230\// 


ЗОРЕ!Т +7 (495) 745-75-45 
ЫСНТ У.50#іРһЕ.ги 


учающие программы по экосистеме 
О-5\5. 


Кроме этого, в классе будут про- 
ходить учебные курсы по конфе- 
ренц-системам Ацао-Тесптса, ин- 
сталляционным решениям Айеп & 
Неаїћ и др. 


тіхагі.ги 


ТЕХНОЛОГИИ 


ААСЗҮЅТЕМ МА\ИЗ И Е-ОНМЕ: 
НОВЫЙ ПОДХОД 


Компания ЕТС в корне меняет подход к 
коммерческим светодиодным системам, 
анонсируя два новых семейства продук- 
тов, работающих как единое целое. 


Серия светодиодных светильни- 
ков АгсЅуѕїет Мауіѕ отличается 
безупречным освещением, а их 
модульная конструкция облегча- 
ет установку. Новая система Е-Оиуе 
обеспечивает интуитивно понятное 
централизованное управление пи- 
танием светодиодных светильников 
спомощью выходных плат, подбира- 
емых с учетом конкретных потреб- 
ностей. Вместе Мам и Е-Оиуе состав- 
ляют единую гибкую и надежную 
светодиодную систему для любого 
пространства. 


Главные достоинства световых при- 
боров М№аүіѕ — простота установки, 
беспроблемное обслуживание, воз- 
можность настройки на месте экс- 
плуатации и превосходное качество 
освещения благодаря оптике с пол- 


ным внутренним отражением (ТВ) 
и плавному диммированию. Они 
выпускаются в различных вариантах 
цветовой температуры с диапазо- 
ном от 2700 до 5000 К, а также с си- 
стемой цветосмешения КСВ\\. 


Кроме того, доступна модель с цве- 
товой температурой 3000 К и техно- 
логией Раде їо \/апт для теплого и 
уютного освещения меньшей ин- 
тенсивности, которое подойдет для 
индустрии гостеприимства. Магнит- 
ные рамки, зажимные аксессуары 
для оптики и линзы для регулиров- 
ки угла луча с механизмом монтажа 
1№151-апа-сііск («поворот-и-щелчок») 
позволяют за считанные секунды 
изменить внешний вид светового 
прибора прямо в рабочих услови- 
ях. Скрытые в углублениях световые 


С выходом семейств №аміѕ и Е-Огіме элегантные 


светильники и продвинутую систему управле- 


ния питанием можно объединить в одну полно- 


ценную светодиодную систему. 


приборы Ма\5 100 с компактным 
корпусом высотой всего 100 мм обо- 
рудованы тремя винтовыми фикса- 
торами и могут быть установлены 
на потолочных панелях толщиной 
от 0,5 до 20 мм. Любой световой 
прибор Ма\м5 100 можно переобо- 
рудовать в накладной цилиндриче- 
ский или подвесной вариант, просто 
вставив его в соответствующий кре- 
пежный аксессуар. Кроме того, до- 
полнительный аксессуар маі! ммаѕһ 
позволяет моментально преобра- 
зовать Ма\5 100 в световой прибор, 
способный создавать плавный зали- 
вающий свет на стене или в коридо- 


ре. 


Система управления питанием для 
светодиодных светильников Е-Ойуе 
рассчитана на безупречную работу 
со световыми приборами Агсбу$ет 
Ма\5, а также со световыми систе- 
мами сторонних производителей. 
Система Е-Ойуе предоставляет 
удобный доступ ко всем важным 
управляющим компонентам свето- 
диодных систем с использованием 
хорошо знакомых разъемов КЈ45. В 
зависимости от своих потребностей, 
в семействе Е-Ой\уе клиенты могут 
выбрать модели К12 для монтажа в 
стойку и \1 для настенного монта- 
жа. 


Модель К12 оборудована 12 слота- 
ми под сменные выходные платы, 
каждая из которых имеет четыре 
выходных канала питания. Комби- 
нируемые платы драйверов совме- 
стимы с различными светодиодны- 
ми приборами, включая нагрузки 
с постоянным током и постоянным 
напряжением. Платы драйвера 
поддерживают замену в «горячем» 
режиме, поэтому изменения можно 
вносить без отключения питания 
всей остальной светодиодной си- 
стемы. Система Е-Опуе К12 занимает 
всего ЗО в стойке и может обеспечи- 
вать питанием и данными до 48 све- 
товых приборов Мам 100. 


еїссоппесї.сот 


ӘШӘГС 155 


МАЛЕНЬКИЙ ШАГ К БОЛЬШОМУ ПРОРЫВУ 


Третий микшер А|еп & Неа на основе процессора 96 кГц 
ХСМІ ЕРСА, в котором реализованы все самые современные 
технологии. Ауапїіѕ – это 64 канала и 42 настраиваемые 
шины, два сенсорных экрана Ри! НР, удобный интерфейс 
управления Сомтийу Ч, различные опции расширения 


конфигурации входов/выходов, дополнительная обработка АІ Е М Н Е АТН 
как во флагманской микшерной системе ЧЦуе и надежный, 


полностью металлический корпус. 


МАГ" Оіѕігірийоп — эксклюзивный дистрибьютор АПІеп & Неа! в России. 
Москва: 121165, ул. Студенческая, д. 38, (499) 322-11-10, гпіхагіфгтіхагї. ги. ОП 


мии. тіхагї.ги 


ИСТОЧНИК СВЕТА 


Источник света: белый 
заменяемый светодиодный 
модуль \/ТЕ"" 650\/ 


пове 


ТВАМЅҒЕКАВЕҒ ГЕР ЕМСІМЕ 4 


Новый автоматизированный 
светодиодный ЕЅРКІТЕ"“ имеет 
быстрый недорогой и съемный 
источник и решает проблемы 
недолговечности источников белого 
цвета повышенной яркости на 
газоразрядной лампе. 


СВЕТОВОЙ ВЫХОД 


Световой выход: до 27 000 Іт, 

85 000 Іх на расстоянии 5 т, Сриіѕе"“ 
для исключения мерцания при 
работе с НО и ОНО камерами, 
готовность к работе с 8К и 16К 


ЗУМ 
5,5°— 50° 


ЭФФЕКТЫ 


официальный листрибьютор 


на территории России 


пролукиии РОВЕ 


Эффекты: колеса статичных и 
вращающихся гобо, колесо 
анимации, кашетирующие 
шторки, призма 


ЗОЕГТ +7 (495) 745-75-45 
ИСНТ 


МАЛИМ/.5ОНЕИФПЕ.ГИ 


Ультратонкие потолочные громкоговорители Үатаһа УХС2Е 


Эр“ 


Үатаһа МХС2Е - это самая тонкая 
модель низкопрофильных потолоч- 
ных акустических систем серии УХС 
Основной особенностью МХС2Е яв- 
ляется охват больших пространств 
при меньшем числе акустических 
систем, благодаря встроенным пол- 
нодиапазонным динамикам малого 
диаметра. 


Модели поддерживают как низко -, 
так и высокоимпедансный режим, а 
для последнего есть вариант под- 
ключения нескольких устройств к 
одной линии. Выходную мощность 
можно регулировать в четыре этапа 
при подключении к 70-вольтной ли- 
нии или в три — при подключении 
к 100- вольтной: уровень выходно- 
го сигнала легко изменяется после 


подключения. Переход В ВЫСОКОИМ- 
педансный режим осуществляется 
переключателем на передней стен- 
ке. 


Объединив модели серии УХС-Ғ и 
компактный микшерный усилитель 
(например, МА2030), способный 
обрабатывать несколько линейных 
и микрофонных входов, можно ре- 
ализовать использование микро- 
фона во время воспроизведения 
фоновой музыки. Для обеспечения 
работы в нескольких зонах потре- 
буется усилитель мощности РА2030. 
Широта функционала позволяет 
создавать простые в использовании 
и установке системы для различных 
задач. 


Декоративный корпус устройства 
представляет собой низкопрофиль- 
ный облегченный короб (глубина 
задней части меньше 76,2 мм), пред- 
лагается опциональный крепеж 
для подвесного монтажа, что спо- 
собствуют упрощению и ускорению 
установки. Размеры динамиков и 
объемы коробов тщательно согла- 
сованы между собой для получения 


сбалансированного воспроизведе- 
ния при любом уровне громкости 
без искажений на средних частотах. 
Качественное звучание обеспече- 
но даже при малой громкости во 
всем частотном диапазоне. Үатаһа 
\/ХС2Е легко адаптируется к жестким 
ограничениям по монтажу, а каче- 
ство аудио не зависит от местополо- 
жения. 


Новые динамики, легкие композит- 
ные корпуса и простота в установке 
помогут безупречно интегрировать 
превосходное звучание в ресторан, 
магазин, музей, фойе или банкет- 
ный зал гостиницы. 


у -есй-теФ!а.ги 


Универсальный видеоконтроллер 


МоуаРго ОНО 4К 


Компания М№МоуаЅїаг представила 
совершенно новый продукт 
разрешающей способности 4К 
формата "все в одном", сочета- 
ющий в себе множество пере- 
довых технологий, позволяю- 
щих пользователям полностью 
контролировать работу аудио- 
визуальных систем. Контроллер 4К, 
коммутация 4К и интегрированное 
программное обеспечение – чрез- 
вычайно удобный пользователь- 
ский интерфейс, который упроща- 
ет работу и интеграцию, добавляя 
большую ценность техническому 
решению. 


Контроллер в своем арсенале име- 
ет широкий диапазон входных и 
выходных каналов. На входе у него 
четыре 126-50|, по одному ОР 1.2, 
НОМ! 2.0 и НОМ! 1.3 


На выходе: 16 разъемов Меџиїгік 
Еһегпеї, 4 оптоволоконных 10С, 
способных обслуживать до 10,4 
миллиона пикселей. 


ГАМ 


АЛОЕГТЕ$ 


Устройство 
маты: 4К х 2К, четыре 2К х 1К, ОЅР, 
ОСО, ВКС, 


поддерживает фор- 


В качестве свитчера устройство име- 
ет несколько эффектов плавного 
переключения. Пользователь может 
осуществлять мониторинг в реаль- 
ном времени 10 источников входно- 
го сигнала с РУ и РСМ. 


Встроенная интеллектуальная плат- 
форма Маѕїег М1 позволяет легко 
выполнить настройку светодиодных 
экранов и слоев спомощью подклю- 


Тап лоте 


Компактная световая консоль с возможностями 
высокопроизволительной ОС ТТАМ 


ТЕХНОЛОГИИ 


ченной мыши, клавиатуры и мони- 
тора. В ее состав входит программ- 
ное обеспечение \/-Сап, ЗтайЕСТ, 
функции калибровки, мониторинга 
и воспроизведения. 


Видеоконтроллер под- 

держивает технологию 
НОВ, возможность воспро- 
изведения через (58, 2 
беспроводных режима: АР + 
Ѕїаїоп. Он имеет 10-битную 
обработку входного источ- 
ника, все функции ЗО)-карты 
отправки с независимым внешним 
передатчиком, а также резервный 
источник питания, обеспечивающий 
бесперебойную работу 


МоуаРго УНБО — идеальный инстру- 
мент для проката, дизайна сцены, 
стационарных инсталляций и мно- 
гих других применений. Он соче- 
тает в себе 4 устройства, которые 
упрощают интеграцию, повышают 
стабильность и обеспечивают мощ- 
ность и гибкость для удивительных 
визуальных решений. 


поуаѕїаг.ќесһћ 


© совместимость шоу-файлов со всеми консолями 
операционной системы ТТАМ 


4 выхода ОМХ 512 на борту и еще 12 выходов 
через Агї-М№еї 


© 20 клавиш, обеспечивающие прямой доступ к макросам, 
активаторам и рабочим пространствам 


органы управления максимально приспособлены 
для живой работы 


АуоШе$ ОиіскѕКеїсһ — создание мнемонических 
рисунков на кнопках 


© 10 мастер-фейдеров с назначаемыми органами управления 


© встроенное управление медиасервером 
простое использование и быстрое 
программирование 


официальный листрибьютор 
пролукции АУОНТЕ$ 
на территории России 


ЅОЕІТ +7 (495) 745-75-45 
ШІСНТ “50р. ги 


ТЕХНОЛОГИИ 


Ріда! Ргојесїоп М-\М топ [азег 18К для больших инсталляций 


Лазерный проектор М-Міѕіоп Гаѕег 
18К производства компании 
"Рідіќаі Ргојесіоп позициониру- 
ется как оптимальное и относи- 
тельно недорогое решение для 
инсталляций, требующий ярких 

и больших проекций. Произво- 
дитель делает акцент на том, 
что М-Міѕіоп Гаѕег 18К способен 
создать качественную картинку в 
любом хорошо освещенном поме- 
щении. 


Этот одноматричный проектор 
сравнивают по уровню произво- 
дительности с РІР-моделями на 
трех матрицах, однако стоимость 
М-Міѕіоп Гаѕег 18К при этом суще- 
ственно ниже. Насыщенности цве- 
тов и их реалистичности удалось 
достигнуть за счет фирменной тех- 
нологии СоіоигВооѕї (умная обра- 
ботка изображения). 


Проектор может похвастаться яр- 
костью 18 000 Лм и контрастом 10 
000:1. Разрешение соответствует 
стандарту \/УХСА при соотноше- 


ріс0:0г 


Мо. 


К Фронтальное Обслуживание 


нии сторон 16:10. Установленный 
лазерный источник света, не требует 
обслуживания и может работать до 
20 000 часов. На борту имеется так- 
же разъем ОіѕрІауРогї, принимаю- 
щий сигнал с частотой кадров до 60 
Гц. Помимо этого, есть стандартный 
НОМГ и ряд других востребованных 
портов. 


Важно, что М-іѕіоп Гаѕег 18К, благо- 
даря системе МиЧАх!5, может быть 
установлен инсталлятором в любом 
положении. Наконец, модель снаб- 


дили моторизированным сдвигом 
объектива, зумом и автоматической 
фокусировкой. 


М-\іѕіоп Гаѕег 18К предлагают ис- 
пользовать вместе со специальным 
ПО Ргојесїог Согигойег, объединяю- 
щим все проекторы в одну единую 
сеть для простоты настройки. 


сіссаріќаІ.ги 


015р[ау ТесһпоІору Сгеаїеѕ а ВеКег Піе 


ммм. дісо[ог-гиѕѕіа.ги 


передний и задний 
монтаж и 
обслуживание 


горизонтальное 
соединение со смещением 


Ё Соединение Под Прямым Углом 
м), Многофункциональный 
$ Дуговое Проектирование 


Ф Сверхлёгкий 


соединение под 


"= Обслуживание Одним Человеком \! прямым углом 


ЗПеп2Неп Юісо[ог Орїое[есігопісѕ Со. 44. Те[:+86-755-2959 2940 Ғах:+86-755-2960 4042 Е-тай:@ісоіог@аїсоіог.сп 


ВОО лвл 


ЛПООПОЕ ПЕН и 
КИТАЯ 


Новый международный аэропорт Пекин Дасин спроекти- 
Ф рован знаменитым архитектором Захой Хадид и представ- 

ляет собой крупнейший терминал в мире на базе единой 

конструкции. Тем не менее, замысловатая футуристическая 
внутренняя архитектура здания создает сложные акустические усло- 
вия. Операторы аэропорта доверили экспертам компании Воѕсћһ уста- 
новку громкоговорителей для передачи объявлений, которые долж- 
ны быть отчетливо слышны в любой точке аэропорта. 


Строительство здания международного 
аэропорта Пекин Дасин — новой 
достопримечательности и символа высокого 
экономического развития Китая — заняло пять 
лет и обошлось в более чем 17 миллиардов 
долларов США. Современный аэропорт включает 
крупнейший в мире терминал и может принимать 
до 72 миллионов пассажиров в год. Интерьер 
аэропорта привлекает гостей огромными 
открытыми пространствами общей площадью 
свыше 1 миллиона кв. м на нескольких этажах 
под стальным потолком изогнутой формы, 
напоминающим распростертые крылья Феникса. 
Однако, когда речь зашла об обеспечении 
четкого звучания объявлений о рейсах по всему 
терминалу, оказалось, что футуристическая 
архитектура также создает сложные акустические 
условия. 


Для решения этих акустических задач операторы 
аэропорта выбрали компанию Воѕсћһ, обратив 
внимание на ее внушительный опыт реализации 
аналогичных проектов в международных 
аэропортах и широкий ассортимент решений 
для установки громкоговорителей. Эксперты 
Воѕсһ провели анализ акустических свойств 
ключевых мест по всему терминалу, учитывая 
сложные акустические условия, связанные с 
неоднородной высотой потолка и большим 
разнообразием поверхностей: от стальных до 
стеклянных. На основе результатов анализа 
команда рассчитала плотность размещения и 
уровни воспроизведения громкоговорителей в 
целях обеспечения неизменно четкого звучания в 
каждой точке терминала. 


Для заказчика также было важно, чтобы громкоговори- 
тели выполняли не только акустические функции: внеш- 
ний облик громкоговорителей должен был соответ- 
ствовать утонченной эстетике шедевра архитектуры и 
органично встраиваться в интерьер зон выходов, залов 
ожидания и вестибюлей. Учитывая эти критерии, компа- 
ния Во5сй предложила более 13000 громкоговорителей 
системы речевого аварийного оповещения, тщательно 
отобранных для гармоничного сочетания со стальными 
балками, стенами и потолками по всему терминалу. 


Установка включает высококачественные потолочные 
громкоговорители, звуковые колонки, направленные 
громкоговорители, музыкальные рупорные громкого- 
ворители, а также более 200 активных громкоговори- 
телей «линейный массив» с изменяемой направленно- 
стью. Сложность задачи была обусловлена не только 
акустическими параметрами, но и высотой потолков 
терминала. Специалисты были вынуждены устанавли- 
вать громкоговорители на колонны, поддерживающие 
балки и столбы освещения на значительной высоте. На 
финальном этапе команда оптимизировала уровень 
звукового сигнала всех установленных громкоговорите- 
лей в соответствии с результатами трехмерных акустиче- 
ских испытаний. Это позволило обеспечить слышимость 
речевых объявлений в любой точке терминала. 


С момента торжественного открытия терминала китай- 
ским правительством в сентябре 2019 г. система речево- 
го оповещения заботится о том, чтобы ни один пассажир 
не пропустил важное объявление о рейсе. 
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СИТЫМЕ ЅТАОІА ЗАДАЕТ ТЕМП 
НА ОЛИМПИИСКОМ СТАДИОНЕ 


Стадион М№еуу СІагк 
№ Сќу Аїћеїсѕ За Чит 

расположенный в г. 

Капас, в провинции 
Терлак, на Филиппинах - это 
многофункциональный стади- 
он олимпийского класса вме- 
стимостью 20000 зрителей. 


На фото: Акустическая система $ТАГЛА 100 1А 


В число громких событий, которые совсем недавно здесь 
проводились, вошли спортивные соревнования и Цере- 
мония закрытия 30-х Игр Юго-Восточной Азии, а также 
Церемонии открытия и закрытия Паралимпийских игр 
АСЕАН 2020 года. 


Впечатляющая архитектура Аїћеїісѕ 54а ит с навесной 
крышей, созданного по подобию кратера знаменитого 
местного вулкана Пинатубо, дополнилась новой акусти- 
ческой системой Ои те ЅТАРІА, состоящей из 30 каби- 
нетов, питающихся от 8 усилителей мощности ОчЧте 
СТА Око (Раг\е). 


Компания Атідо Епїегќаіпгпепі Тесһпоіодіеѕ, Іпс., дис- 
трибьютор Оиїіпе на Филиппинах, также установила 
системы Оиїіпе 5ТАРІА в центре водных видов спорта 
Мем/ СІагк СКу 5рогїѕ Сещег, сертифицированном ІААҒ, 
построенном по проекту всемирно известного филип- 
пинского архитектурного бюро Виа] + Коуаі, рядом со 
стадионом. 


На фото: Акустические системы 5ТАРІА в Центре водных 
видов спорта Меуу СІагк СКу 5рогїѕ Сепќег 


Акустическая система стадиона сформирована из каби- 
нетов Оч те 5ТАГЛА 100 ГА, состоящих из трех двухпо- 
лосных акустических модулей одинакового размера, с 
идентиЦчной горизонтальной направленностью (100 °) 
и имеющих 10 °, 20 ° или 30° вертикальную дисперсию. 
Такие характеристики позволяют обеспечить идеальное 
звуковое покрытие для объектов любой конфигурации. 
Разработчики акустических проектов могут быть увере- 
ны в этих акустических системах при создании своих ре- 
шений, так как они обладают абсолютной точностью и 
качеством доставки аудиосигнала на весьма внушитель- 
ные расстояния, сводя к минимуму слышимые отраже- 
ния и реверберацию. 
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На фото: Центр водных видов 
спорта сертифицированный ІААЕ 


Амандо Ниева Замора (Атапдо 
Меуа Хатога), владелец и гене- 
ральный директор Атідо объясняет 
выбор этого бренда для столь зна- 
чимой инсталляции, выполненной 
специально к Играм: «Чтобы спра- 
виться с этим ключевым для нас 
объектом, имеющим сложную кон- 
струкцию – здание почти полностью 
состоит из акустически отражающих 
материалов, таких как сталь и стек- 
ло, мы решили установить системы 
производства Ои те. Мы знакомы с 
высочайшим качеством этих систем, 
столь необходимого для проектов 
такого уровня. Они обладают высо- 
кой разборчивостью звука и чрез- 
вычайной точностью его доставки, 
даже когда речь идет о таких круп- 
ных объектах, как стадион». 


Ранее журнал Ц9һҺ. Ѕоипа. Мемуѕ. (см. 
№3 (56) 2018) публиковал материал 
о еще одной значимой инсталляции 
на базе акустических систем Оч те 
ЅТАРІА, которая состоялась в Екате- 
ринбурге для футбольного стадиона 
«Екатеринбург Арена» (стадион Куб- 
ка мира 2018 года и домашняя пло- 
щадка ФК «Урал». Стадион был осна- 
щен 121 модулями 5ТАРІА, Всего в 
этой инсталляции, в общей сложно- 
сти, было установлено 223 системы 
производства Очи те. Разработка 
проекта, поставка и настройка обо- 
рудования была осуществлена при 
непосредственном участии компа- 
нии «Софит Лайт» – официального 
дистрибьютора Ош те в России. 


ЅоЁіҺ.ги 


Серия 5ТАОІА 


предназначена для акустически слож- 
ных проектов, таких как спортивные 
стадионы, дворцы спорта и другие 
крупные объекты, используемые для 
проведения масштабных обществен- 
ных мероприятий. 


Чрезвычайно высокая эффек- 
тивность и мощность (пиковая 
потребляемая мощность свыше 
8 кВт) 

Высокий уровень звукового дав- 
ления (пиковое 149 дБ) 
Беспрецедентное когерентное 
звуковое покрытие до 300 Гц с 
полным управлением направ- 
ленности 

НЧ-динамики 8 х 8 " (звуковая 
катушка 2 ") 

4 х О.Р.ВМ/. ©. компрессионных 
драйвера (1,4 " выход, З " диа- 
фрагма) 

Эксклюзивное покрытие корпу- 
са «оиї51рЕ», обладающее уди- 
вительной долговечностью и 
превосходными физическими 
свойствами 

Степень защиты 1Р55 

Оснащен восемью точками кре- 
пления М10, что дает множе- 
ство вариантов монтажа 


КОСМИЧЕСКИЙ ПОЛЕТ 


АЗТЕВА С АЛЬФРЕДОМ ГАРСИА 


> 


Испанский художник по свету Хоан Теиксидо исполь- 
зовал 30 приборов А;ега АХЗ ќе Огор для светового 
оформления тура испанского певца Альфреда Гарсии, 


в рамках которого состоялось 50 концертов. 


Для певца, получившего национальное признание 
после популярного телевизионного шоу «Орегасібп 
Тийци», это был первый полномасштабный тур и пер- 
вый опыт сотрудничества с Хоаном Теиксидо. Худож- 
ник по свету сам захотел присоединиться к творческой 
команде Альфреда после того, как увидел его высту- 
пление на шоу в 2017 г. Первый студийный альбом Гар- 
сии «1016» вышел в конце 2018 года и сразу попал на 
второе место испанских чартов студийных альбомов. 
Тур в поддержку дебютного альбома артиста продол- 
жался с февраля по ноябрь 2019 года. 


На световое оформление концертов повлиял дизайн 
сцены, созданный художником-постановщиком Лью- 
исом Данесом. Основная задача заключалась в том, 


чтобы добавить в сценографию немного «волшебства» 
с помощью освещения. «Егот Еагїћ їо Магѕ» («С Земли 
на Марс») — так называется один из главных хитов Аль- 
фреда Гарсии, поэтому было решено сделать упор на 
«космическую» эстетику. 


Во время выступления артиста на сцене находилось 
фортепиано со структурированной поверхностью и 
подъемники, именно они сформировали централь- 
ный элемент сценического дизайна и превратились в 
идеальный объект для освещения. Фоном для главных 
объектов стали декорации из металлических пластин, 
которые сыграли немаловажную роль в формирова- 
нии образа «космического корабля». 


На металлических пластинах перед каждым концертом 
устанавливали 30 приборов АХЗ по схеме 6х 5. Крепи- 
ли компактные прожекторы при помощи мощ- 
ных магнитов, встроенных в корпус. Благо- 
даря этому монтаж проходил быстро, а 
эстетика сохранялась полностью. Изна- 
чально Теиксидо планировал создать 
стену света на заднем плане, и метал- 
лические пластины четко подсказа- 
ли ему оптимальный вариант в виде 
АХЗ. 


Затем, Теиксидо представил каждый 
прожектор в виде отдельного пиксе- 
ля и, используя мэппинг, запрограмми- 
ровал набор захватывающих динамиче- 
ских эффектов на своей консоли. Передача 
данных при этом осуществлялась по беспро- 
водному ОМХ. «Это выглядело просто потрясающе, 
особенно на фестивалях, со сверхбыстрой сменой де- 
кораций — никаких кабелей, никакого электричества, 
никакой суеты! Эти приборы были готовы к работе за 
считанные минуты!» 


Во время фестивальных концертов задняя стена была 
основным элементом светового дизайна. При том, что 
осветительное оборудование в верхней части сцены 
порой кардинально менялось от выступления к высту- 
плению, стена с АХЗ оставалась неизменной составной 
частью эстетики шоу. Световые приборы были предо- 


ставлены компанией Агсоігіѕ Мата. Это не первый 
пример использования АХЗ, закрепленных на декора- 
циях. В 2019 году такая концепция была задействована 
для европейского фестивального тура Марка Россона. 


А сам Теиксидо ранее уже работал с оборудованием 
Аѕїега, в том числе с пиксельными трубками АХ1. В 
свое время он придумал сценический дизайн для кон- 
цертов поп-рокеров Маіаїќа Мегеа, где АХ1 были уста- 
новлены на штативах. 


Несмотря на то, что художник по свету не 
использовал приложение Аѕїега Арр 
для управления шоу Альфреда Гар- 
сии, он считает его весьма практич- 
ным и полезным, особенно потому, 
что можно в любой момент узнать 
состояние осветительного прибора, 
а также подправить разные параме- 
тры, такие как время работы аккуму- 
лятора и интенсивность освещения, 
в равной степени для всех приборов в 
сценической инсталляции 


Последний концерт в рамках этого тура арти- 
ста состоялся в Барселоне, на площадке Ѕапї Јогаі Си, 
где к задней части сцены добавили светодиодный ви- 
деоэкран, и адаптировали расположение металли- 
ческих пластин с АХЗ таким образом, чтобы они шли 
вокруг экрана. 


Фото: Розер Гамонал 
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ЭФФЕКТНЫЙ ЗАПУСК 


НОВОЙ $КООА ОСТАМІА 


Художник по свету Михаэль Кюхбанднер (Місһаеі 
Киећрапапег) создал визуальную феерию на презен- 
тации четвертого поколения 5Кода Обама во Дворце 
ярмарок пражской национальной галереи 


Еч 


4 


Оса\а – это «душа и движущая сила» 5Кода. В 2020 году 
отмечается шестидесятилетие этой модели. Оцама 4 
символизирует элегантный дизайн, комфорт, эконо- 
мичность и дух компании. 


Шестиминутное шоу иллюстрировало основные до- 
стоинства новой модели. В нем было задействовано 
три автомобиля, один из которых появлялся в форме 
кристалла, разделяющегося на части. Две машины про- 
ехали по «кристально-светлому туннелю», созданному 
Михаэлем с использованием МедаРой\е и Ѕріідег под 
звучание «Ориѕ Осїауіа» — специально написанной 
пьесы джазового музыканта Джесси Миллинера в ис- 
полнении Оркестра Пражской филармонии и струнно- 
го трио Т!те ѓог ТИгее. 


«Туннель» длиной 25 м и располагался в центре пло- 
щадки размером 60 х 25 м. Стены задней части трибун 
были закрыты проекционным экраном, а на заднике 
сцены была большая светодиодная панель, которая 
поднималась, чтобы показать оркестр. Экран удалялся 
в сторону, чтобы освободить место для автомобилей, 
когда они выезжали на сцену. 


На фермах в 9 м над рабочей зоной разместили при- 
боры для подсветки ключевых объектов. «Кристалл» 
подсвечивали 12 МедаРой\е и 12 Ѕрііаег. Две призмы 
и колесо анимации МедарРоіпќе помогли Кюхбанднеру 
создать подобие «осколков кристалла». 


Другие 52 МедарРоіпќе и 82 5рйаег разместили над по- 
диумом. МедарРоіпїе использовались для создания яр- 
ких лучей, необходимых для превращения светового 
туннеля в динамичную среду и центр притяжения вни- 
мания. Также они использовались вместе с 16 устрой- 
ствами с движущимися зеркалами, установленными 
по периметру помещения, и статичными зеркальными 
панелями, расположенными вдоль подиума, высту- 
павшими в качестве отражающих поверхностей и для 
преломления лучей МедарРоіпїе, создавая сверкающие 
и мерцающие эффекты, подчеркивая тему «кристалла». 


Приборы ЅрііаӢег использовали в режиме Беат. Их 
насыщенные лучи как нельзя лучше подошли для 
этой задачи. Михаэль провел тщательное иссле- 
дование рынка, прежде чем нашел оптимальные 
устройства с движущимися зеркалами, работающие 
именно так, как он хотел. Он провел испытания в 
компании Кобе Сегтапу для выявления лучшей 
комбинации гобо и призмы и определения осве- 
щенности на различных расстояниях. 


«МедарРоіпќе стали абсолютным победителем бла- 
годаря своим эффектам и отличного белого цвета 
газоразрядной лампы», — комментирует Кюхбанд- 
нер. 


Ѕрііаег был выбран ввиду своей универсальности, 
мощности и эффекта Но\миег, получаемого благо- 
даря центральному светодиоду мощностью 60 Вт. 
Приборы также использовались и для классиче- 
ской заливки. «Это очень многозадачные приборы», 
— говорит Михаэль. 


10 прожекторов 0145 РгоШе были установлены над 
сценой и использовались для освещения спикеров 
во время презентационной части мероприятия, 
а 24 прибора ЕЕР\\/а5Н 1200 использовались для 
освещения автомобилей во время их вращения на 
сцене. 


Михаэль работал как художник по свету в разных 
областях: на концертах, в театре, на телевидении, 
но главная его специализация — мероприятия 
для автопрома. В основном для \/\// Сгоир, ВМ\М\/ и 
Мегседе5. Кюхбанднер использует продукцию Кобе 
уже четыре года. Он считает их очень качественны- 
ми и инновационными. 


Фото: ЅКОРА АЧТО а.5. 2020 
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Мега-шоу, ставшее к тому же финальной точкой в его 
успешном туре 5аМТУ\У Упр!иадеа, было организовано на 
стадионе «Барклейкард Арена». Помимо акустического 
концерта, гостей мероприятия ждал еще один сюрприз 
— новость о выходе нового альбома НосйКиКиг. 


Так как финальный концерт тура стал еще и празднова- 
нием дня рождения, Сэми решил, поменять концепцию 
оформления сцены. Он поговорил с художником по 
свету Бертилом Марком (Вен! Маг), который присое- 
динился к команде артиста в прошлом году, и поставил 
ему задачу создать на крупнейшей площадке Гамбурга 
обстановку домашней «гостиной». 


«Акустический концерт всегда подразумевает теплую 
атмосферу, — объясняет Бертил. — Музыкальное вопло- 
щение этой концепции у Сэми было довольно интерес- 
ным, это вдохновило меня разработать сценографию 
на основании его видения. В конечном итоге световое 
оформление концерта у нас реализовалось в изящном 
сочетание старых и новых технологий, с использовани- 
ем декораций из дерева». 


Бертил, который постоянно использует в своей работе 
приборы СІР, уже задействовал ітргеѕѕіоп 5350, Х45, 
ХА Ваг 20 и /ОС1 во время акустического тура в марте и 
апреле 2019 года. А ХА Ваги ЈОС1 входят в набор его 
стандартных рабочих инструментов для любого проекта. 


«Х4 Ваг — это мой любимый прибор для создания све- 
товых 3ЗЭ-поверхностей и завес. Они также крайне мно- 
гофункциональны в однопиксельном режиме. ЈЮС1 
отлично зарекомендовали себя благодаря своей потря- 
сающей яркости и ослепительным вспышкам в их испол- 
нении», — говорит он. 


Когда рэпер из Гамбурга Сә 
ть себе необычный день оЖждения Ӧн подумал, ЧТО 
нее торжество — это не так интересно, 
инка» с 12 000 гостей ему как.ьраз-ледойдеь = ғ ҹә 


ти Делюкс (Ѕату Реіихе) ) решил, 


большая 


ТТТ 


Однако, прибор НаШапаег Маѕһ художник по свету 
раньше не использовал. Теперь же, на концерте Сэми 
Делюкса в Гамбурге, у него появилась возможность за- 
действовать всю поразительную яркость этих приборов 
на газоразрядной лампе мощностью 1400 Вт. Бертил 
разместил по шесть приборов Нідћапаег Маѕћ на двух 
рядах ферм за фоновыми декорациями из деревянных 
реек, и дополнительно поместил по три прибора слева 
и справа от сцены под светодиодными экранами, чтобы 
визуально увеличить сцену, создавая различные воз- 
душные эффекты. 


«С помощью приборов Нідћапаег мне удалось получить 
интересный эффект за деревянной стеной. Благодаря 
большому зуму лучи приборов пробивались сквозь де- 
ревянные рейки подобно лучам солнца и погружали 
сцену в прекрасный свет. Сами по себе источники света 
оставались невидимыми, что делало этот эффект еще 
более привлекательным для зрителей», — заключает 
Бертил. 


Фото: Патрик Франк 
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СИСТЕМА ИММЕРСИВНОГО 
ЗВУКА В ТУРЕ ГРУППЫ 


Трехмерная система объ- 

емного звучания ТІМах 
2 Ѕоипанир стала частью 

шоу американской рок- 
группа Тоо! в одном из этапов их 
масштабного и технически амбици- 
озного турне, проходившего в под- 
держку нового альбома Ғеаг Іпосиіит. 
Это произошло несмотря на то, что она 
изначально рассматривалась как экспе- 
риментальное решение. 


Системный дизайн шоу включает ли- 
нейные массивы и дополнительные 
громкоговорители а&6б аџиаїќесћпік, 
распределенные на площадке. Ос- 
новные системы выполнены в тра- 
диционном решении Іе-гідһї, но 
дополнены каналами окружения 
— как боковыми и задними система- 
ми, так и системами, работающими 
сверху над зрителями. Кроме того, 
для озвучивания верхних трибун 
предусмотрены дополнительные 
линии задержки. Всё это стало ре- 
зультатом обширных исследований 
системного инженера группы Лиама 
Халпина (Шат Нар), решившего 
реализовать идею звукорежиссера 
Алана Хопкинсона (АЇап НорКтзоп), 
чтобы публика могла слышать «зву- 
ки, которые будут появляться из 
разных точек во всем пространстве 
зала». 


ных площадках. 30-аудиомэппинг 
работает в нескольких подсисте- 
мах одновременно, позволяя ло- 
кализовать сгруппированные или 
отдельные звуковые элементы 
большинству слушателей. Нема- 
ловажным фактором в выборе си- 
стемы стала ее легкость адаптации 
для различных арен. 


Лиам поделился своими идеями 
и результатами экспериментов с 
мультитреками с Дэйвом Хейдо- 
ном (Оауе Наудоп) — директором 
и совладельцем Оиї Воага. Для 
тестирования была развернута де- 
мо-система ТіМах и акустические 
системы, распределенные в про- 
странстве в соответствии с концеп- 
цией Лиама. Это позволило Дэйву 
и Лиаму совместно поработать 


бинаций соответствующих акусти- 
ческих систем с автоматически рас- 
считанными системой уровнями и 
задержками, что в дальнейшем обе- 
спечило возможность динамическо- 
го трехмерного панорамирования 
различных сигналов на площадке. 


Движения объектов и различные 
события были запрограммированы 
в окне Рапбрасе Ѕраїа!іѕаїоп и ак- 
тивировались несколькими спосо- 
бами: запуск вручную при работе с 
РОН-позиции или удаленно со сцены 
через МШ!, управление через гра- 
фический интерфейс ПО в режиме 
реального времени, контроль с іРаа 
при помощи ТоџсһћО$С. В рамках 
шоу используется более 20 каналов 
микширования в 30-пространстве. 
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Сефчедтә. . 


И р адс ч. едит ио 1Р8 


В результате исследований Лиам ре- 
шил обратиться к Оиї Воага: 


«Наблюдая за многолетними экс- 
периментами компании, я подумал 
— это поможет нам сделать что-то 
новое, что будет отличать нас от дру- 
гих. Мы используем ТіМах как систе- 
му эффектов». 


Ключевое преимущество системы 
эффектов ТіМах — это возможность 
избежать установки массивных аку- 
стических систем в зонах, блоки- 
рующих линии обзора при съемке 
видео. При этом она помогает сохра- 
нить пространственное восприятие 
звучания для практически всей ау- 
дитории даже на акустически слож- 


над выявлением эффективных спо- 
собов иммерсивного рендеринга, 
управления и применения системы 
во время шоу. 


Во время тура использовался про- 
цессинговый блок Оиї Воага ТіМах2 
Ѕоипани6-564 с 64х64 входами/вы- 
ходами Ваще, а также несколькими 
аналоговыми и АЕЅ входами/выхо- 
дами в качестве резервных. 


Зонирование концертных площадок 
выполнили путем переноса физи- 
ческого расположения множества 
громкоговорителей и связанных 
каналов на виртуальный интерфейс 
ТіМах Рапбрасе. Объекты ТіМах 
паде Рейпіїоп воссоздали из ком- 


«Группа Тоо| приняла 
решение о дальней- 
шем использовании 
системы в Австралии 
и других локациях, что 
говорит о том, на- 
сколько эффективной 
она себя показала», — 
заключает Лиам 
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АШ МАМ ВВОТНЕВЗ 


ПРАЗДНУЮТ 50 -ЛЕТИЕ 


Шоу посвященное 50-летию известной группы А!тап 
Вгоїћегѕ, прошло в легендарном нью-йоркском 
концертном зале Мэдисон Сквер Гарден незадолго до 
карантина, связанного с распространением Сома-19 


Художник по свету Крис Рэган использовал более 100 
приборов Кобе в динамичном четырехчасовом пред- 
ставлении, которое восхитило поклонников нескольких 
поколений А!тап Вгоїћегѕ и А|пап Вгоїћегѕ Вапа (АВВ). 
Их музыка опережала свое время. Соединение блюза, 
джаза, кантри с рок-звучанием стали актуальными на- 
много позже раннего периода группы, приходящегося 
на 70-е годы. 


Крис был давно знаком со многими членами АВВ, а их 
директор по свету Эрл Френсис, умерший в прошлом 
году, был его другом и наставником. Поэтому работать 
на этом концерте было для него честью. 


Список приборов включал 44хЅрііаег, 20хВМЕЕ 5ро\, 
26хМедаРоіпќе и 12 х РхеРАТТ производства компании 
Коре. 


В 70-е Атап Вгоїћегѕ славились своими уникальными 
световыми шоу и Крис хотел воссоздать тот стиль. Глав- 
ным вопросом стало отсутствие интерференции видео и 
света в представлении, ориентированном на круговой 
просмотр. 


Процесс создания начался с эскизов на салфетке в само- 
лете, когда Рэган летел на встречу с менеджментом пло- 
щадки для ее осмотра. Он изобразил подобие большого 
гриба, подвешенного над группой для создания пло- 
скостей для проекций в окружении света. Гриб отражал 
психоделичный логотип группы. Крис послал набросок 
директору по свету Майку Дейцу, а когда сходил страпа 
конструкция уже была утверждена. 


Гриб размером 6х9 м собрали из круговых ферм под ру- 
ководством Майка, которого Рэган называет «швейцар- 
ским ножом световой индустрии». Затем к конструкции 
добавили четыре светодиодных экрана и еще девять 


ферм. 


Коре ВМЕІ 5рої разместили в задней части сцены и 
над ней. Там же и на переднем краю подвесили Ѕріійег, 
МедарРоіпќе украсили задник сверху и снизу, а Рх@РАТТ 
закрепили на разной высоте на вертикальных фермах. 


Со слов Криса ВМЕІ очень яркие и, как никакие другие 
приборы, способны осветить такой зал, как Мэдисон 
Сквер Гарден. 


МедарРоіпќе были выбраны за их быстродействие и боль- 
шое количество функций, включая прекрасные эффекты 
призмы. 


Ѕрііаег и РіхеіРАТТ в основном использовались для за- 
ливки и динамичных эффектов пикселей. Кроме того, 
Ѕріідег направляли на аудиторию, задействуя эффект 
ЯНо\мег. 


«Мне нравится возможность маскировки пиксе- 
лей. Это дает большое количество комбинаций 
каждого прибора и делает каждую минуту пред- 
ставления неповторимой», – заключает Крис. 


Фото: Јоѕћ\ Вгіск 
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МЮЗИКЛ «ГЕРКУЛЕС» 


НА ОТКРЫТОЙ ПЛОЩАДКЕ В СЕМТВАЕ РАВК 


Несколько месяцев на- 
[> зад на суд нью-йоркско- 
жы : 
2 а го зрителя был пред- 
=== 
77 х 


ложен интересный 


5. ® . эксперимент — воплоще- 
® ! Ри ние знаменитого диснеевского 
е мультфильма на театральной 
сцене. 
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Проект, созданный по инициативе продюсерской ком- 
пании РЮіѕпеу Тһеаїгіса! Ргодисііопѕ и Общественного 
театра (Тһе Рибііс Тһеаїег) подарил всем ценителям это- 
го жанра красочный мюзикл с уникальным световым 
оформлением, над которым работал известный теа- 
тральный художник по свету Тайлер Миколо. 


Мировая премьера состоялась в театре Делакорт, зна- 
менитой площадке в Центральном парке, которая рас- 
полагается под открытым небом. Поэтому Тайлер 

при решении творческих задач ориентиро- 
вался на всепогодные решения. 


Художник по свету давно и плодот- 
ворно сотрудничает с Лир Дебес- 

соне, директором-основателем 
«Общественного театра», а для 
театра Делакорт он сделал уже 4 

проекта оформления для разных 

постановок. 


Театр Делакорт тяготеет к более 

традиционным проектам, мюзи- 
клы здесь более редкий гость, по- 
этому имеющийся световой арсенал 
оказался недостаточным. Для «Герку- 
леса» художник дополнительно привлек 
приборы, которые могли бы обеспечить 
динамику и эффектную смену цвета, более ха- 


рактерные для музыкальных представлений. Нельзя. 
сказать, что на сцене отсутствовали современные реше-__ 


ния. В прошлых летних сезонах «Общественный теат 
задействовал светодиодные приборы с функцией цве- 


тосмешения в купе с приборами с полным вращением, а. сразу обратился 
но это оборудование не обладало достаточной степе-а 
нью защиты (ІР 65 и выше), чтобы постоянно работат 


К комплекту имеющихся в 
арсенале театра приборов, 
Тайлер добавил 34 прибора 
Ғиѕіоп ЕР7 Раги 20 линеек 
Ғиѕіоп Е510 5їіск производ- 
ства компании СІР 


уличных проектах. 


Обеспечение защиты от непогоды беспокоило не толь- 
ко Тайлера, но и режиссера по свету «Общественного 
театра», Алекса Брандта. На площадке Делакорта элек- 
трикам постоянно приходится менять оборудование, 
так как оно чаще выходит из строя из-за ветра и дождя. 
Поэтому Алекс был максимально заинтересован в зна- 
комстве с приборами, обладающими степенью защиты 
ІР65. 


«Когда мы подбирали световое обору- 
дование для мюзикла, наличие 1Р65 

стало для нас ключевым моментом. 
Ведь на сцене были точки, где при- 
боры нельзя закрыть от ветра или 
дождя», — пояснил Брандт. 


По плану «Геркулес» должны были 
показать 8 раз в течение двух не 
дель по выходным, при этом на 
подготовку оформления была от- 
ведена только одна неделя. Получа- 
лось, что в короткий период надо было 
решить множество задач. Понимая это, 
Тайл лер связался с представителем ко „0, 
СІР, чтобы узнать, какое оборудование они могут 

ему предложить для данного случая» 

2 


«Я уже сотрудни 


ой компанией со времен брод- 
вейской Шаг ОВК 


икла Ве Моге СҺІ, поэтому я 


СІР Іпс Ма} у 


за советом к през 
Равенхиллу. т счастливому совпадению, они как раз 
приори к Д анию, выпускающую приборы с ВЫСО- 


А 


ким классом защиты ІР65, которые были нам так нужны». 
Алекс Брандт полностью согласился с Тайлером, что ЕР7 
Раг и ЕЅ10 Ѕїіск стали «отличным дополнением к имею- 
щемуся оборудованию». 


С большой сценой, которая полностью открыта всем 
ветрам, команде по световому оформлению пришлось 
столкнуться с испытаниями с самого начала. В первый 
вечер, когда состоялась премьера, на Нью-Йорк обру- 
шился штормовой ливень, и он не отступал в течение 
всех двух недель, отведенных для показа. Кроме этого, 
проблемы доставлял и ураганный ветер, который до- 
ставлял изрядные сложности техникам, обслуживаю- 
щим открытую площадку. «Приборы висели на высоте 
до 18 метров над землей, и то, что нам не пришлось их 
прятать от урагана и проливного дождя, очень помогло 
нам», - отметил художник. 


Тайлер Миколо уже проверил возможности приборов 
Ғиѕіоп в Парке во время демонстрационного показа 
в июле, и отметил, что их светодиоды и оптика имеют 


чек благодаря использованию линзы), и все это отлично 
сочетается с высоким уровнем интенсивности, достаточ- 
ным для того, чтобы пробиться сквозь массивную стену 
окружающего освещения от театрального оборудова- 
ния. 


Что же касается ЕР7 Раг, то это надежный светодиодный 
прибор в очень компактном исполнении. Именно неве- 
роятная мощность при таких компактных габаритах яв- 
ляется его главным преимуществом. Но у него еще есть 
и качественная цветопередача, и отличная видимость на 
дальних расстояниях». 


Тайлер по максимуму использовал систему цветосме- 
шения, предлагаемую приборами, активно работая с 
переходами. Картинка могла измениться в одно мгнове- 
ние или наоборот, постепенно, секунда за секундой эф- 
фекты смены цвета трансформировали пространство. 
«Стандартный луч света у ЕР7 имеет угол 65, он получает- 
ся довольно плотным, поэтому на тех приборах, которые 
применялись для подсветки колонн снизу вверх, мы ис- 


сходство с приборами ітргеѕѕіоп Х4 Ваг СІР. Художник 
по свету одобрил включение этих приборов в комплект 
оборудования для мюзикла, «поскольку это было имен- 
но то, что надо». 


Он уточнил: «Помимо класса защиты 1Р65, с приборами 
Ғиѕіоп я могу получить столь нужный мне для мюзикла 
эффект смены цвета и направленное освещение». 


Декорации постановки представляли собой деревянную 
имитацию руин древнегреческого театра, окруженных 
элементами современных археологических раскопок в 
форме строительных лесов. «Приборы Ризоп Ѕіск очень 
хорошо вписались в декорации, создавая сплошной ос- 
ветительный массив на переднем плане. Направленные 
на аудиторию, они давали мне линию светодиодных 
пикселей, которые связывали воедино все световое 
оформление. Приборы Риѕіоп Раг очень компактные и 
создавали отличное освещение, направленное снизу 
вверх от основания шести огромных, 8-метровых древ- 
негреческих колонн». 


Оценивая функциональные возможности приборов 
бренда Ғиѕіоп, в частности, качества цветосмешения, 
художник отметил: «Линейки Ғиѕіоп 5їісК, направленные 
на зрителей, создают правильную картинку (простые ли- 
нии, однородное свечение и отсутствие пиксельных то- 


пользовали диффузоры. Для достижения большего эф- 
фекта мы также задействовали Коѕсо ОрЧ-5си[р\, чтобы 
получить эллиптический луч 409/609». 


Структура сценических декораций в виде строительных 
лесов не позволяла художнику по свету использовать 
Ғиѕіоп 5 СК в качестве сплошной световой панели. «Вме- 
сто этого мы подвесили каждый из 10 приборов Еиѕіоп 
ИСК 10 отдельно друг от друга, что подчеркивало раз- 
розненный характер воссозданных на сцене строитель- 
ных лесов. Мы решили не использовать диффузорные 
фильтры, поскольку планки были направлены немного 
выше аудитории, ия хотел, чтобы зрители видели линии 
узких лучей». 


Подводя итог, Тайлер Миколо заявил: «Приборы Ри$оп 
от СІР демонстрируют потрясающую яркость и атмосфе- 
ростойкие качества, несмотря на небольшие размеры. 
Их компактность и универсальный цветовой диапазон 
идеально подходят для создания сценического направ- 
ленного освещения». 


Фото: Джоан Маркус и Касс Валентин 
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Художник по свету 
Джейми Томпсон из 


компании МІККАР 

последние 12 лет 
плотно сотрудничает с ирланд- 
ской рок-группой Тһе сірі. 
Все эти годы в его райдере 
неизменно присутствуют при- 
боры СІР, составляющие ос- 
нову светового комплекта. Его 
сотрудничество с немецким 
брендом началось практиче- 
ски с истоков — первой све- 
тодиодной модели ітргеѕѕіоп 
90. 


К моменту выхода своего второго альбома группа 5сгірї 
уже собирала стадионы, а к выпуску шестого -(5ипѕеїѕ 
& РиЙ Моопѕ) и вовсе набрала обороты. Коллектив от- 
правился в тур, выступать на крупнейших площадках 
Европы. 


При подготовке дизайна шоу, новое поколение прибо- 
ров СІР открыло для художника огромный простор для 
творчества. С их помощью он смог воссоздать множе- 
ство геометрических образов и россыпь ярких красок, 
которые транслирует название последнего альбома 
группы («Закаты и полнолуния»). Весь сценический ди- 
зайн был построен на комбинации изгибов и концен- 


трических дуг. 
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«Каждый альбом группы $сгірї наполнен потрясаю- 
щей образностью, — говорит обладатель премии КОІ. 
- На этот раз концепция, которую они хотели воплотить 
на сцене, соответствовала оформлению альбома: два 
круга, разделенные горизонтальной линией посереди- 
не, вверху изображен закат, внизу — полная луна». 


Томпсон сразу же приступил к работе над воплощени- 
ем этой идеи в сотрудничестве с основателями группы 
— Дэнни О’Донохью и Марком Шиханом: вместе они 
обсуждали самые практичные способы реализации их 
задумки в формате Зр. 


В центре они разместили прозрачный на 70%, изогну- 
тый видеоэкран РИВЕ 10, размером 28 х 10 м произ- 
водства компании РВС, а для светового оформления 
и сценографии был выбран комплект световых при- 
боров СІР ЕК10 Ваг. Каждый такой линейный прибор 
содержит 10 ярких КОВ\\/ светодиодов мощностью 60 
Вт, а их цветовая палитра идеально соответствует се- 
рии Х4 и ЁК. 


Помимо этого, на сцене были размещены 42 мощных 
модуля КМ\ Сире. Эти квадратные конструкции состо- 
ят из 25 сверхъярких белых светодиодов, окруженных 
16 ВСВ светодиодами. Такой инструмент позволяет со- 
здать множество интересных эффектов и обеспечить 
мощную подсветку. Однако этим набором художник 
не ограничился, взяв на борт еще 72 гибридных стро- 
боскопа ЈОС1 и 20 крошечных ітргеѕѕіоп ХА 5 с зумом 
7°-50° ис7 КСВУМ светодиодами мощностью 15 Вт каж- 
ДЫЙ. 


Несмотря на то, что художник по свету использовал 
только восемь панелей ЕК10, он отмечает, что они 
играли существенную роль в световом оформлении 
концертов. 
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«Приборы ЕВ1О Ваг — это не просто более мощная вер- 
сия ХД Ваг 20! Они имеют по 10 линз, зуммирование ка- 
ждой из которых, можно осуществлять по отдельности, 
что позволяет добиваться совершенно новых образов. 
Каждая ячейка обладает мощностью в 60 Вт, поэтому 
планка в целом получается очень яркой. Все это делает 
ЕВ1О Ваг идеальным прибором для больших стадионов. 
Мы использовали эти приборы для создания стены све- 
та высотой до 12 метров, и поскольку они появились на 
рынке не так давно, то для большинства зрителей эф- 
фекты в их исполнении выглядят просто уникальными». 


Томпсон также хорошо знал, что компания РВС, осущест- 
вляющая техническую поддержку тура, является круп- 
ным клиентом СІР. Поэтому он был уверен, что ему смо- 
гут предоставить те приборы, которые необходимы ему 
для создания требуемых образов. Большой изогнуты 
видеоэкран, установленный на ферму, в е со 


з 


а 


ЕК10, закрепленными наверху и повторяющими изгибы 
полукруга, создавали стену света. 


С каждой стороны сцены находились круговые площад- 
ки из плексигласа диаметром 2,5 м, а внизу под ними 
были размещены системы КМУ Сире. 


«Дэвид Стюарт из компании СІР, Великобритания ска- 
зал, что они идеально подойдут для этого проекта, — 
рассказывает Томпсон. - Мы уже видели эти приборы 
в работе, когда ездили в компанию СІР в Карлсбаде, и 
они показались нам невероятно яркими. Мы запускали 
их как в режиме стробирования, так и в КСВ-режиме, и 
они очень хорошо выглядели при съемке на камеру». 


Иа) и 


«Мы использовали их для создания воздушных эффек- 
тов и в качестве фоновой подсветки для мерцающих 
эффектов. Они крайне легкие, и их очень удобно ин- 
сталлировать в любом месте». 


Что касается ЈОС1, то они использовались в сочетании 
с прозрачным экраном. Восемь ферм, с шестью прибо- 
рами ЈЮС1 на каждой, были установлены вертикально 
и использовались в режиме пиксельмэпинга. Контент 
на приборы подавался с сервера АуоШе$ Ѕупегду, а ин- 
теграция света и видео осуществлялась с помощью Ауо 
Ѕаррћіге. Таким образом компания МИВВАР смогла запу- 
стить стробоскопы в полном 68-канальном пиксельном 
режиме и ЦОО на них ИЕ в низком Варе 
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ный звездный покров на видеоэкране, и мы могли его 
дополнить имитацией мерцания звезд, создавая боль- 
ший объем и глубину. Нам удалось создать по-настоя- 
щему крутой эффект, и в этом нам помогли несколько 
стробоскопов ЈОС1, расположенных за экраном и даю- 
щих невероятно яркий свет». Художник по свету также 
установил приборы /ОС1 в качестве источников залива- 
ющего света вокруг сцены 


«С СІР всегда здорово сотрудничать, — отметил в за- 
ключение художник. - Все приборы работали просто 


безупречно на протяжении всего тура, и полученный 
результат устраивает нас в максимальной степени. Это 
был раа полрасаоций тур, с вой точки 


_ ТРАНСЛЯЦИЯ КОНЦЕРТОВ 


ДЛЯ ТЕЛЕВИДЕНИЯ 


Цифровые технологии — это основа современного мира. 
Города, страны и цивилизации становится ближе к друг дру- 
гу благодаря телевидению. В большинстве случаев не нуж- 


но покупать авиабилет, бронировать отель и планировать 
выходные с целью посещения публичного мероприятия. Качественно 
организованные телевизионные трансляции позволяют зрителю нахо- 
диться в центре действия не покидая при этом комфортных условий 


обычной квартиры. 


Визуализация проникла во все сферы 
современного мира. Повсеместное 
использование интернета и цифрово- 
го телевидения привело к значитель- 
ным изменениям в методах подготов- 
ки к проведению шоу. Телевизионная 
трансляция — это совместный про- 
дукт, в создании которого принима- 
ют участие представители широкого 
круга профессий. В отличие от еди- 
новременно проведённого спектакля 
или концерта, цифровые системы 
хранения информации позволяют 
использовать единожды записанный 
для телевидения материал неогра- 
ниченное количество раз без потери 


качества. Коммерческие отношения 
между телекомпаниями делают воз- 
можным продавать и перепродавать 
результаты труда операторов, режис- 
серов и звукорежиссеров спустя годы 
после первого показа. В этих услови- 
ях, дополнительное эмоциональное 
давление на персонал неизбежно, 
поскольку высококачественная теле- 
визионная трансляция — это прежде 
всего коммерческий продукт, прино- 
сящий прибыль. Тем не менее, соци- 
альные аспекты также не могут быть 
отброшены без рассмотрения. Транс- 
ляция шоу как правило представляет 
зрителю эмоциональный контент, ко- 


торый безусловно оказывает эффект 
на настроение и состояние аудито- 
рии. Телевизионный показ концерта, 
ток-шоу или балета способен гене- 
рировать не только положительные, 
но и отрицательные эмоции. Опыт 
получаемый зрителями в результате 
просмотра телевизора прямо влияет 
на восприятие жизненных ситуаций и 
имеет отношение к алгоритмам при- 
нятия решений. Исходя из этого, под- 
готовка к проведению мероприятия 
— это ответственный этап требующий 
особой ответственности и структури- 
рованности. 


СЦЕНАРИЙ И ПОДГОТОВКА 
К ТРАНСЛЯЦИИ 


Цели телевизионных трансляций и 
соответственно цели организаторов 
шоу напрямую зависят от жанра. Ар- 
тисты находящиеся на сцене дарят 
зрителю радость, ностальгию, грусть. 
Спектр эмоций ничем не ограничен. 
В большинстве случаев, ощущение 
праздника и радости — это неоть- 
емлемая часть большинства меро- 
приятий. При этом переживания и 
воспоминания о давно минувших 
трагических событиях, так же могут 
быть основным лейтмотивом при 
организации шоу. Зритель любит 
разнообразие и выбор. Подготов- 
ленные под копирку концерты часто 
не способны давать зрителю ощу- 
щение присутствия, заставлять его 
сопереживать действию на сцене. 
Только предварительное планиро- 
вание помогает исключить шаблон- 
ность из творческого процесса. 


Сценарий — это обязательный до- 
кумент. Это часть шоу. При наличии 
сценария, каждый сотрудник уча- 
ствующий в процессе съемок полу- 
чает представление о творческом 
замысле режиссера-постановщика и 
продюсеров. Тщательная разработ- 
ка сценарного плана также имеет 
дополнительные преимущества. По- 
траченное на сценарий время суще- 
ственным образом снижает влияние 
человеческого фактора в процессе 
съемок. Участники шоу, технический 
персонал, операторы, режиссеры, 
администраторы получают полное 
представление о визуальных, дра- 
матических, технических и художе- 
ственных аспектах предстоящей 
трансляции. Это способствует укре- 
плению дисциплины и демонстри- 
руют профессионализм съёмочной 
команды. Главной отличительной 
особенностью прямых эфиров при 
сравнении со студийной работой 
является отсутствие возможностей 
по перезаписи неудачных дублей. В 
таких условиях звукорежиссер часто 
не имеет права на ошибку. Принцип 
«снимаем то что движется по сце- 
не» в большинстве случаев ведёт к 
низко качественному аудио-видео 
ряду, неправильной коммутации и 
организационным проблемам. Ре- 
жиссеры и звукорежиссеры долж- 
ны поднимать не только порядок 
сценического действия, но и общую 
структуру мероприятия. Телевиде- 
ние относятся к аудиовизуальным 
искусствам. В мире звукозаписи, ор- 
ганизация прямой трансляции шоу, 
балета, оперы или концерта требует 
большого количества технических 


Сценарий — это обяза- 
тельный документ. Это 
часть шоу. При наличии 


сценария, каждый со- 
трудник участвующий в 
процессе съемок полу- 
чает представление о 
творческом замысле ре- 
жиссера-постановщика 
и продюсеров. 


средств. В большинстве случаев ре- 
шения о размещении оборудования 
принимаются совместно с предста- 
вителями других служб. Это озна- 
чает, что звукорежиссер не может 
расположить микрофоны руковод- 
ствуясь исключительно вопросами 
звукозаписи. Художники по свету, 
операторы постановщики, специа- 
листы по созданию декораций явля- 
ются полноправными участниками 
съемочного процесса. В таких усло- 
виях звукорежиссер часто не имеет 
права на ошибку. 


Наличие профессионально подго- 
товленного сценария также позво- 
ляет минимизировать расходы на 
проведение трансляции. Экономия 
на аренде осветительных приборов, 
микрофонов, динамических процес- 
соров с лёгкостью окупает наличие 
сценаристов штате редакции. Рацио- 
нальное использование технических 
средств позволяет упростить работу 
инженерно-технического состава 
телекомпании и минимизировать 
число коммутационных ошибок при 
проведении мероприятия. Количе- 
ство микрофонов единовременно 
использующихся на сцене должно 
иметь рациональное обоснование. 
Инсталляция и подготовка к работе 
10 и более устройств при наличии 
двух ведущих на сцене, даже при- 
нимая во внимание необходимость 
резервирования систем, является 
избыточным и нерациональным ша- 
гом. 


Еще одним важнейшим плюсом на- 
личия сценарного плана во время 
проведения мероприятия является 
возможность адекватной оценки 
результатов труда всех участников 
съемочного процесса. Полностью 
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реализованный сценарий, с зара- 
нее прописанным текстом ведущих, 
использующимися техническими 
средствами, таймингом и коммен- 
тариями режиссера постановщика, 
говорит о высоком профессиона- 
лизме и мастерстве организаторов, 
технических служб и творческих 
подразделений компании. В услови- 
ях прямого эфира ошибки недопу- 
стимы. Нарушение порядка выхода 
артистов на сцену и отсутствие зара- 
нее подготовленного текста может 
быть причиной глобального сбоя в 
проведении шоу. 


НАЛИЧИЕ КАНАЛОВ СВЯЗИ 
МЕЖДУ СЛУЖБАМИ 


Информация правит миром. Прове- 
дение шоу — это динамичный про- 
цесс и наличие каналов указаний 
является обязательным условием, 
гарантирующим высокое качество 
и коммерческий успех телевизион- 
ной трансляции. В случае экстрен- 
ных изменений сценарного плана 
или форс-мажорных обстоятельств 
только общение между профессио- 
налами может исправить ситуацию. 
Организация каналов связи между 
режиссерским группами обеспе- 
чивающими проведение трансля- 
ции и шоу, между звукорежиссером 
звукоусиления и звукорежиссером 
ПТС, между микрофонными опера- 
торами и звукорежиссёрами, между 
редакторами и сценаристами кри- 
тически важно в профессиональной 
работе. 


Распространённой ошибкой явля- 
ется использование мобильных те- 
лефонов вместо специализирован- 
ных устройств для служебной связи, 
поскольку возможности использо- 
вания С5М сетей могут быть огра- 
ничены на мероприятиях с повы- 
шенным уровнем ответственности. 
В этих условиях нужно использовать 
локальные защищённые цифровые 
каналы для передачи важной техни- 
ческой информации. В настоящее 
время на рынке есть ряд компаний 
производящих оборудование для 
беспроводной служебной связи. 
Система должна быть мобильной, 
высоко защищенной от помех и не- 
благоприятных погодных условий. 
Размер переносных модулей имеет 
существенное значение. 


Широкое распространение по- 
лучили системы в форм-факторе 
«беспроводной белтпак». Связь 
должна быть двусторонней, и устой- 
чивой к внешним помехам. Не ли- 
цензируемые частотные диапазоны 
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обеспечивают доступность и про- 
стоту в применении. Использование 
технологий шифрования, например 
АЕЗ-256, исключают случаи несанк- 
ционированного перехвата сигнала. 
Недопонимание в процессе реше- 
ния сложных технических вопросов 
является недопустимым. 


В большинстве современных си- 
стем используется высокопроизво- 
дительные голосовые кодеки обе- 
спечивающие удовлетворительную 
слоговую разборчивость речи и ми- 
нимальную задержку. Функции ро- 
уминга и возможности расширения 
добавляют таким системам гибко- 
сти. Ряд моделей на рынке поддер- 
живают стандарты производствен- 
ных спецификаций беспроводных 
персональных сетей. Это позволяет 
дополнительно подключить гарни- 
туру или смартфон. 


ОСОБЕННОСТИ ПРОВЕДЕНИЯ 
ТЕЛЕВИЗИОННЫХ ТРАНСЛЯЦИЙ 


Создание процесса вовлечения с це- 
лью сопереживания происходяще- 
му на сцене является приоритетной 
задачей творческой команды и ар- 
тистов. Приобретая билет, зрители 
становятся участниками меропри- 
ятия. Атмосфера шоу или концерта 
отражает социально-исторические, 
общекультурные, художественные и 
даже климатические аспекты жиз- 
ни и общества, и воспринимается 
аудиторией через призму опыта и 
ситуаций. Телевизионный зритель 
находится в десятках, а иногда и 
сотнях километров от локации про- 
ведения шоу. Это подразумевает, не- 
обходимость создания атмосферы 
действия, в соответствии с жанром. 
Сам процесс шоу, обстановка во- 
круг, пиротехнические и визуальные 
эффекты и даже в какой-то степени 
погода, определяют эмоциональ- 
ность и художественность действия. 
Окружающая нас акустическая дей- 
ствительность часто используется 
дизайнерами и художниками для 
описания локаций и создания вре- 
менных или культурных контекстов. 


Человек проживает жизнь через 
звук. Каждую секунду наши уши вос- 
принимают разные частотные коле- 
бания. Звук играет важнейшую роль 
в восприятии аудиовизуального про- 
дукта, и синергетически, совместно с 
другими элементами перформанса 
помогает создавать художественную 
реальность для аудитории. На этом 
этапе проявляется различие между 
телевизионной площадкой и реаль- 
ным мероприятием. Звукорежис- 


сер телевидения и звукорежиссер 
звукоусиления используют разные 
средства выразительности для до- 
стижения профессиональных целей. 
Это объясняется различными исход- 
ными условиями. Звукорежиссёрам 
звукоусиления нет необходимости 
уделять большое внимание записи 
реакции аудитории и акустических 
эффектов окружающих сцену. Зри- 
тели естественным образом погру- 
жены в атмосферу происходящего. 


Телевизионный звукорежиссер в 
отличие от своего концертного кол- 
леги обязан конкретизировать лока- 
цию и интегрировать акустические 
элементы расположенные рядом со 
сценой в звуковой баланс. 


На самом базовом уровне, звуковая 
атмосфера трансляции с Поклонной 
горы, с многочисленными фонта- 
нами, пространством, шумом Куту- 
зовского проспекта, должна отли- 
чаться от атмосферы мероприятия 
с Красной площади, с брусчаткой, 
звуковыми отражениями от ГУМа и 
боем курантов на Спасской башне. 
Таким образом, звуковой баланс для 
телевидения состоит из информа- 
ционной составляющей или текста, 
музыкального действия, происходя- 
щего на сцене и какого-то количе- 
ства реалистичного пространства, 
вручную создаваемого звукорежис- 
сером. Главное преимущество теле- 


видения — трансляция не заканчи- 
вается тем что происходит на сцене. 
Погружение зрителя и слушателя 
в пространство окружающее сцену 
крайне важно с художественной точ- 
ки зрения. Разность звуков воспри- 
нимается как разность состояний 
и эмоций. Благодаря телевидению 
ощущение присутствия может быть 
усилено многократно. 


Художники по свету и режиссеры 


стремятся показать глобальность, 
ширину и красоту мероприятия 
используя окружающие сцену эле- 
менты как часть самого действия. 
Использование дальних планов и 
планов «деталь» в телевидении ста- 
ло нормой в ХХ веке. Эра цифро- 
визации внесла новые коррективы. 
Камеры установленные на крышах 
домов, герметичные боксы для под- 
водной съемки и дроны стали обы- 
денностью в последние годы. Всё 
это дает возможность режиссёрам 
и звукорежиссёрам использовать 
дополнительные средства вырази- 
тельности, расширять и изменять 
пространство. 


Современная архитектура, парки, 
городские пространства позволяют 
использовать возможности пиро- 
технических и световых устройств с 
целью повышения эмоционально- 
сти мероприятия, но для человека 


купившего билет на шоу и находя- 
щегося рядом со сценой многие из 
этих элементов являются потерян- 
ными. Фокус зрителей перед сценой 
всегда направлен на сценическое 
действие. Световые и пиротехни- 
ческие элементы часто находятся 
в зоне ограниченного восприятия. 
Профессиональная телевизионная 
режиссура и звукорежиссура помо- 
гают решить эту проблему. 


ПРИНЦИПЫ ФОРМИРОВАНИЯ 
АКУСТИЧЕСКОГО БАЛАНСА 


В большинстве случаев, звуковая 
атмосфера состоит из Зх уровней, 
каждый из которых имеет свою соб- 
ственную функцию. Для решения за- 
дачи формирования этой части зву- 
ковой программы звукорежиссер 
использует совокупность динамиче- 
ских и конденсаторных микрофонов 
с разными характеристиками на- 
правленности и чувствительностью. 


Первый слой содержит не локали- 
зованные, акустически однородные 
элементы. Главной задачей явля- 
ется формирование у зрителя ощу- 
щения пространства при передаче 
размеров помещения или площад- 
ки. Звуки входящие в первый слой 
не должны иметь фиксированный 
направленности для передачи дви- 


жения. Как пример базовой состав- 
ляющей первого слоя можно при- 
вести реверберацию концертного 
зала. Этот элемент в большинстве 
случаев характеризует помещение в 
котором проводятся мероприятие. 
Для шоу на открытом воздухе, ос- 
новной слой формируется из шума 
ветра или листвы, шума фонтанов и 
дорожного трафика, шума протека- 
ющей рядом воды, если в локации 
присутствует водопад. 


Второй слой содержит компоненты, 
которые зритель может конкрети- 
зировать с точки зрения направле- 
ния движения. Это не означает что 
оригинальность движения долж- 
на соблюдаться с документальной 
точностью. Звукорежиссеру позво- 
лительно проявить гибкость для 
художественного размещения эле- 
ментов составляющих второй слой. 
При работе в условиях открытых 
локаций, звуки пиротехнических 
эффектов, шум горелок, пение птиц 
и шум реки отражают движение сис- 
пользованием акустических средств 
выразительности. При осуществле- 
нии трансляции из концертного 
зала, первичные отражения и ре- 
акция публики должны составлять 
второй слой. Отражения важны для 
ощущения глубины пространства и 
дистанции. При работе над вторым 
слоем корректное панорамиро- 
вание является важным условием 
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формирования правильного вос- 
приятия глубины и масштабности 
шоу для телезрителя. 


Третий слой отвечает за части зву- 
ковой атмосферы с ключевыми 
элементами для демонстрации ло- 
кализации. Взаимодействие звуко- 
режиссёра и режиссера трансляции 
позволяет заранее установить ми- 
крофоны для создания драматиче- 
ски глубокого и акустически верного 
пространственного баланса. В этом 
слое находится ключевые, с драма- 
тической точки зрения, звуковые и 
акустические эффекты, элементы 
речи и шумы демонстрирующие 
направление движения объектов в 
кадре. В качестве примера можно 
привести звуковые эффекты от гене- 
раторов искр и пламени, реакция 
людей на хорошо известные хиты, 
скандирование лозунгов, находя- 
щейся рядом со сценой частью ауди- 
тории 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ 


Телевизионная трансляция - это 
сложный, многоуровневый процесс 
требующий особых методов исполь- 
зования технических средств для 
передачи эмоций. Коммутацион- 
ные или творческие ошибки допу- 
щенные телевизионной бригадой 
быстро становятся достоянием об- 
щественности. Аудитория телеви- 
зионных каналов в значительной 
степени превышает количество зри- 
телей любого шоу, мероприятия или 
балета. Вместимость концертных 
залов ограничена объемами поме- 
щения. В то время как аудитория 
телевизионных каналов ограничена 
лишь возможностями распростра- 
нения сигнала. Исходя из этого, во- 
просы планирования и организации 
предстоящего мероприятия часто 
играют ключевую роль в творческой 
и коммерческой успешности буду- 
щей трансляции. Телевизионные 
звукорежиссеры используют особые 
средства выразительности для пере- 
дачи многоуровневой атмосферы 
события. Расстановка оборудования 
и наличие устойчиво работающих 
каналов связи между различными 
службами часто предопределяет ко- 
нечный результат. 


Автор: Методист и старший 
преподаватель мастерской 
"Звукорежиссер" Техноград, 
Александр Потапов 
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Вокал - это не только магия, 
но и важнейшая составляю- 
щая коммерчески успешной 
звукозаписи. Современные 
студии располагают сотнями 
микрофонов для передачи 
тембров, нюансов исполнения 
и характера звучания, тем не 
менее, качественная передача 
эмоциональности трека и от- 
тенков голоса остается слож- 
ной задачей для большинства 
звукорежиссеров и музыкаль- 
ных продюсеров. 


ВЫБОР ХАРАКТЕРА МИКРОФОНА. 


Выбор типа микрофонов всегда основывается на не- 
скольких основных факторах. Ряд великолепных вокали- 
стов в популярных жанрах предпочитают использовать 
конденсаторные микрофоны с большой диафрагмой и 
кардиоидной направленностью. Данное техническое 
решение хорошо зарекомендовало себя, получив при- 
менение во многих студиях. Поскольку нюансы записи 
во многом зависят от стиля музыки, ряд незаурядных 
исполнителей в стилях рок и панк безоговорочно отдает 
предпочтение динамическим микрофонам, во многом, 
из-за особенностей тембров их голосов, манеры звуко- 
извлечения и подачи. Трансдюсеры с малой диафраг- 
мой очень востребованы в небольших студиях. Такие 
микрофоны часто применяют исходя из ограниченности 
бюджета и уникального опыта продюсирования неком- 
мерческой музыки. Многие звукорежиссеры классиче- 
ской школы предпочитают ненаправленные микрофо- 


СКУССТВО 
ЗАПИСИ 
ВОКАЛА 


ны любым другим. Это объясняется наработанностью 
профессиональных навыков, художественным вкусом 
и возможностью получения большего контроля над 
возникновением “эффекта близости”. В этом широком 
творческом поле, каждый профессионал в индустрии 
владеет коллекцией секретных методов для высокоху- 
дожественной записи голоса как музыкального инстру- 
мента, но фактором, объединяющим все многообразие 
профессиональных подходов, конечно является уни- 
кальная сочетаемость артиста и оборудования, при по- 
мощи которого осуществляется запись. 


Большинство высококачественных студийных микро- 
фонов обладают хорошо узнаваемым, в профессио- 
нальных кругах, почерком и характером. Магия при их 
использовании прямо соотносится с тембральными 
особенностями артиста, его манерой пения и подачей. 
Поиск выдающихся и экстраординарных сочетаний 
между профессиональным исполнением и высококаче- 
ственным оборудованием является, во многом, отличи- 
тельной чертой, разделяющей работу хороших и выдаю- 
щихся звукорежиссеров. В условиях студийной работы, 
это часто выбор между прекрасным и замечательным, 
но именно разница в оттенках звучания и дает слушате- 
лю ощущение погружения, сопереживания и эйфории. 
Выбор часто зависит от возможностей рекорд бренда. 
Топ компании обладают значительным микрофонным 
парком, для использования полных возможностей ко- 
торого, продюсеры тратят студийное время и деньги, 
но сравнительная запись вокала на разные микрофоны 
всегда окупается при дальнейшем коммерческом рели- 
зе трека. С целью объективной оценки звучания, инже- 
нер звукозаписи часто инсталлирует 9-12 микрофонов 
известных брендов. Все трандюсеры должны быть осна- 
щены внешними поп-фильтрами и антивибрационны- 
ми держателями и находиться на расстоянии не менее 
1 метра друг от друга. Этап предварительного выбора 
оборудования может быть сложным для вокалиста, по- 
скольку многократное исполнение одного итого жетре- 
ка отнимает не только время, но и творческие силы. По 
окончании записи в РАМ, организуется сессия прослу- 
шивания всех сохранённых треков, что позволяет при- 
нять взвешенное, объективное решение, учитывающее 
все художественные аспекты голосов в сочетании с воз- 
можностями микрофонов. 
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Арт, Пром, Цифра, Сервис и Урбан 


Обучение по 40+ профессиям 


ВЫБОР ДИАГРАММЫ НАПРАВЛЕННОСТИ. 


Не секрет, что влияние акустической подготовки поме- 
щения на конечный продукт так же важно, как и выбор 
микрофона. Проблема посторонних фонов и шумов в 
студии часто зависит от внешних факторов и не может 
быть решена простыми средствами. Акустическое не- 
совершенство помещения так же нельзя сбрасывать со 
счетов. Какой бы микрофон не был выбран для прове- 
дения сессии записи вокала, устройство будет воспри- 
нимать акустические волны с трех направлений. Это оз- 
начает что волны сбоку и за микрофоном так же будут 
преобразованы в токовые колебания и автоматически 
добавлены к частотам голоса артиста. 


Отсутствие акустической подготовки - частая пробле- 
ма в бюджетном аудио-видео производстве, озвучании 
роликов в полупрофессиональных студиях и при до- 
машнем продюсировании музыки. Потолок, стены и ме- 
бель в комнате записи искажают звук путем добавления 
нежелательных отражений. Использование внешних 
устройств пространственной обработки на последу- 
ющих этапах сведения и мастеринга часто приводит к 
неприятным частотным искажениям, гулкому, ватному 
звучанию с низкой степенью художественности. В этом 
случае качество самого микрофона и тракта не имеют 
решающего значения. Нежелательные отражения де- 
лают микс токсичным и малопригодным для коммерче- 
ского использования. Видео операторы и художники по 
свету сталкиваются со схожими проблемами. 


Даже при наличии дорогостоящих профессиональных 
камер и объективов, качество освещённости объек- 
тов съемки имеет решающее значение для финальной 
художественности продукта. При этом акустическая 
подготовка помещения - это дорогостоящий процесс, 
связанный с расчетами, подготовкой проекта, закупкой 
материалов и профессиональной инсталляцией. Оку- 
паемость подобных вложений часто ставится под со- 
мнение начинающими продюсерами, это и объясняет 
наиболее популярный выбор диаграммы направленно- 
сти – кардиоида. Нежелательные отражения минимизи- 
руются, влияние акустических параметров помещения 
становится не настолько критичным. Профессиональная 
запись вокала требует других подходов. Проектирова- 
ние студии играет важнейшую роль при работе в ком- 
мерчески успешных жанрах, следовательно, в акустиче- 
ски подготовленных помещениях фактор исключения 
акустики превращается в проблему. 


Все элементы связки “студия – микрофон - вокалист” 
дополняют друг друга. При отсутствии нежелательных 


ИННОВАЦИОННО- 
ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЙ 
КОМПЛЕКС 
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ВОРКШОП 


отражений, звукорежиссеры часто выбирают ненаправ- 
ленные микрофоны. Простое сравнение нескольких на- 
правленных микрофонов с ненаправленными раскры- 
вает многие преимущества последних. Звучание голоса 
становится полнее и приобретает естественность. Тембр 
смягчается за счет лучшего контроля низких частот. Не- 
значительные изменения дистанции между микрофо- 
ном и вокалистом не приводят к изменяющейся окра- 
шенности голоса. Именно поэтому легендарные студии 
чаще всего рекомендуют не направленные микрофоны 
для записи вокала. Все объясняется просто. Сохранение 
узнаваемой акустической обстановки помещения явля- 
ется приоритетом при записях в классических жанрах, 
таких как опера и хоровая музыка. Особым случаем яв- 
ляется запись вокала при использовании двусторонней 
направленности микрофона, называющейся “восьмер- 


п 


ка. 


В большенстве случаев такие трансдюсеры относятся к 
классу ленточных, что определяет их ни счем не сравни- 
мый тембр. Расположение такого микрофона помогает 
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записывать вокал обновременно с сопутствующим аку- 
стическим инструментом, например, гитарой или бан- 
джо. Недостатком является очень сильный “эффект бли- 
зости”, что приводит к значительному усилению низких 
частот при близком расположении к инструменту. Тем не 
менее, уникальный характер звучания таких трансдюсе- 
ров вдохновляет звукорежиссеров на проведение хоро- 
шо спланированных творческих экспериментов. 


ЗАПИСЬ ЖЕНСКИХ И МУЖСКИХ ГОЛОСОВ. 


Не секрет, что женщины наполняют мужскую жизнь 
смыслом. Они несут в этот мир доброе, вечное и пре- 
красное. В вопросах записи женских голосов многие 
аспекты не столь однозначны. Выбор микрофонов для 
записи женского вокала представляет из себя сложную 
задачу в силу ряда причин, самой важной из которых, 
является необходимость контроля сибилянтов в миксе. 
Схемотехника ряда трансдюсеров намеренно изменена 
производителем для подчеркивания высокочастотных 
составляющие спектра человеческого голоса с целью 
усиления слоговой разборчивости и прозрачности. В 
эпоху аналогового аудио такие микрофоны были попу- 
лярны из-за необходимости борьбы с гулкостью и ват- 
ностью тембров. Такие микрофоны часто имеют значи- 
тельный подъем АЧХ в диапазоне 3000-6000 Гц. 


Все изменилось с повсеместной цифровизацией. Сту- 
дийные тракты стали помехозащищенными, технологии 
передачи потокового аудио по сетям ГАМ вносят ми- 
нимальное количество искажений. Все эти инновации 
привели к улучшению качества работы со звуковыми 
потоками, и, в конечном счете изменили принципы об- 
работки аудио сигналов. Добавление в спектр частот, 
в диапазоне певческой форманты может приводить 
к искажениям и сибилянтам. Именно поэтому выбор 
микрофона, для художественной записи женских голо- 
сов становится критически важным при коммерческом 
продюсировании музыки. 


Еще одной проблемой является подчеркнутость голосо- 
вых артефактов при неудачно близком расположении 
микрофона. Эти эффекты не имеют художественной 
ценности и должны быть исключены из процесса пер- 
воначальной записи. Борьба с такими искажениями на 
дальнейших этапах мастеринга и сведения может быть 
контрпродуктивной. Важно понимать, что проблема за- 
писи женского вокала - это не проблема плохих голосов 
или некачественных микрофонов. Чаще всего это след- 
ствие ошибок при неверном первоначальном выборе и 
позиционировании оборудования. 


ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ФАКТОРЫ ИИХ ВЛИЯНИЕ НА 
ЗАПИСЬ. 


В искусстве не бывает мелочей. Создание высококаче- 
ственного продукта требует значительного внимания 
к деталям, в том числе в вопросах проектирования и 
технической оснащенности студии. Наиболее частая 
проблема - недостаточная изолированность пола. Во- 
калисты часто притоптывают ногами в такт музыке. Это 
подсознательная реакция человеческой психики на 
ритм секцию, при этом погружение в процесс создания 
вокальных партий нежелательно прерывать замечания- 
ми отехнических проблемах и трудностях, которые нуж- 
но было решить до начала совместной работы. Популяр- 
ным решением является обязательное использование 


антивибрационного держателя для микрофона. Твор- 
ческая, доброжелательная атмосфера так же важна, как 
и сфокусированность на конечный результат. Каждый 
дубль может быть уникальным, поэтому перепеть то, что 
спето и некачественно записано из-за отсутствия держа- 
теля невозможно. 


Еще одним не маловажным аспектом является обяза- 
тельное наличие внешнего поп-фильтра, для борьбы с 
излишне усиленными согласными. Буквы “Б” “П” могут 
раздражающе привлекать внимание в совершенно не 
нужных, сточки зрения драматургии, местах. Не спешите 
обвинять артиста в отсутствии контроля дистанции до 
микрофона. Проблема чаще всего вызвана конструктив- 
ными особенностями студийного оборудования, в част- 
ности характеристикой направленности микрофона. 
Усиление низких частот и “эффект близости”, в той или 
иной мере, проявляется на всех направленных микро- 
фонах в независимости от стоимости, и только наличие 
поп-фильтра позволит сохранить лучший дубль для по- 
следующих этапов сведения и мастеринга. 


ЛУЧШИЙ ДУБЛЬ. 


Стремление исполнителей к техническому и творческо- 
му совершенству при пении абсолютно оправдано. В 
индустрии медиа нет места серости и безликости. Тако- 
ва суть вещей. Успех всегда основан на самом лучшем. 
При более близком рассмотрении, конечно, можно 
найти исключения из данного правила. Лучший дубль 
— это не только техническое мастерство исполнения, но 
и характер, подача, эмоциональность и интонирование. 
Все эти слова можно объединить понятием “Уфе”. Ар- 
тист и его продюсер арендуют лучшие студии и платят 
гонорары топ звукорежиссерам, педагогам по вокалу и 
композиторам, но существуют вещи, которые нельзя ку- 
пить. “іре” не продается. Он возникает и исчезает как 
утренний туман, оставляя после себя “лучший дубль”. Та- 
кие дубли всегда уникальны и не повторимы. При этом 
не имеет значения когда магия оборудования совпала с 
харизмой и талантом артиста. Лучший дубль может быть 
первым, восьмым или десятым и, конечно, содержать 
ошибки исполнения, которые, в конечном счете, могут 
украшать финальный релиз. Эти маленькие неточности 
подчеркивают уникальность всего трека, и дают слуша- 
телю возможность почувствовать настроение и глубину 
записываемого аудио материала. “іре” - это некая эмо- 
циональная связь артиста со слушателем, которая часто 
возникает как процесс трансформирования и передачи 
эмоций со сцены по направлению к аудитории. “іре” не 
нужно исправлять. Это та самая уникальность искусства, 
рождающаяся при совместной работе больших профес- 
сионалов. 


ЗАКЛЮЧЕНИЕ. 


Коммерчески успешная запись вокала – это всегда вызов 
для любого профессионала, но успех гарантирован при 
наличии художественного вкуса и знаний о акустике по- 
мещений. Так же важно понимание принципов выбора 
микрофонов для записи разных типов голосов, их ха- 
рактеристиках и особенностях использования дополни- 
тельного оборудования. Безупречность звучания явля- 
ется важным фактором для оценки качества трека, тем 
не менее, небольшие неточности при исполнении могут 
положительно влиять на оценку релиза аудиторией. 


Автор: Методист и старший преподаватель мастерской 
"Звукорежиссер" Техноград, Александр Потапов 


ОРГАНИЗАЦИОННЫЕ АСПЕКТЫ ПРОФЕССИИ 
«ХУДОЖНИК ПО СВЕТУ» 


Согласитесь, искусство на сцене отличается от других жанров 
прежде всего тем, что оно коллективное. Без грамотного и чет- 
кого взаимодействия всех участников создания сценического 
произведения конечный результат попросту не случится и зри- 
тель не увидит полноценное действо. 


Художник по свету не одиночка, в отличие, скажем, от 
живописца, его творчество более конкретно и, как ника- 
кое другое, неразрывно связано стехнологиями. 


Как говорилось выше, профессия художника по свету 
вписывается в своеобразную иерархию «начальник — 
подчиненный» и от того, как взаимодействует художник 
с«начальством» и как строит отношения с«подчиненны- 
ми», будет зависеть успех или провал его работы. Беспо- 
лезно говорить заказчику «я так вижу», а исполнителям 
— «я передумал». 


В работе с«начальством», по сути дела — сзаказчиком, в 
роли которого может выступать и продюсер, и ивент-ме- 
неджер, и режиссер, и лидер группы, важно быть пси- 
хологом, чтобы добиться нужного результата. Порой 
именно это качество доминирует в работе художника, 
заменяя его мастерство и харизму. 


С исполнителями не менее важно выстроить довери- 
тельные, дружеские отношения, тогда они станут соавто- 
рами и союзниками. Не следует дружбу отождествлять с 
панибратством. На площадке всегда диктатура. Можно 
сколько угодно спорить с исполнителем, уговаривая его, 
убеждая, но последняя инструкция перед работой долж- 
на заканчиваться фразой: «Делайте, пожалуйста, так!» За 
пределами площадки — пожалуйста, любые другие от- 
ношения. 


ПИАР 


Отношение к пиару выражу в пересказе известного 
анекдота про хомяка и крысу: оба грызуны, у обоих глад- 
кая шерсть, глазки-бусинки, всеядность, но у хомяка луч- 
ше пиар. 


В любых случаях самое важное в звене «заказчик — ис- 
полнитель» — это умение четко сформулировать задачу 
и умение эту задачу понять. 


Крайне важно осознавать, что связь «заказчик — ис- 
полнитель» не просто психологическая иерархия, но и 
юридические договорные отношения, которые регули- 
руются законодательными нормами РФ. Любое взаимо- 
действие заказчика с исполнителем необходимо офор- 
мить договором, с четким обозначением задач, путей 
реализации, сроков исполнения, штрафными санкция- 
ми ит.д. Если договора нет, значит, должны быть другие 
документы, регламентирующие отношения: должност- 
ные обязанности, КЗОТ ит.д. 


ВОРКШОП 


ЭСКИЗ И ПРЕЗЕНТАЦИЯ 


Можно вести долгие беседы с заказчиком на тему, что 
и как должно быть сделано, но любая беседа перед 
началом работы должна заканчиваться документом, 
подтверждающим согласие заказчика на выполнение 
вами работы. Документ нужно оформить в максималь- 
но четком виде. В идеале это фотореалистичный эскиз 
или видеопрезентация, подготовленная с помощью 
компьютерной визуализации. Важно не путать эскиз 
сценографии с рассматриваемым здесь документом. 
Сценографический эскиз вполне может быть самосто- 
ятельным художественным произведением, выполнен- 
ным в абсолютно любой манере, с абсолютно любой 
долей детализации и абстракции. Эскиз для заказчика 
— это прежде всего приложение к договору, на котором 
должна быть поставлена подпись заказчика. Если фи- 
зически поставить подпись невозможно, а электронной 
подписи не существует, можно послать эскиз или презен- 
тацию по электронной почте, зафиксировав получение 
эскизов заказчиком и его согласие на выполнение рабо- 
ты именно втаком виде. 


ПРОЕКТ МЕРОПРИЯТИЯ 


Очень часто решение спектакля или концерта необходи- 
мо оформить в некий комплексный технический проект, 
который включает в себя художественный сценарий ме- 
роприятия, описание проекта, художественные эскизы и 
конкретные технические задания различным службам. 
Этот проект должен быть доступен всем заинтересован- 
ным лицам. 


В качестве примера приведу проект сценографического 
(свет и видео) решения концертной программы «50 лет 
Вячеславу Бутусову». Проект реализовывался на двух 
разных площадках: сначала в петербуржском Большом 
концертном зале «Октябрьский», а затем в московском 
«Крокус Сити Холле», причем последний концерт цели- 
ком снимал Первый канал ТВ. Стоит ли говорить, сколь- 
ко человек и служб из двух городов принимало участие 
в реализации этих программ? Для удобства и оператив- 
ного отражения всех плей-листов, планерок, оптических 
и коммутационных схем, патч-листов был создан закры- 
тый сайт, который могли видеть только участники про- 
цесса. Сайт содержал как общие для всех разделы, так и 
разделы для осветителей, видеопрокатчиков, телевизи- 
онщиков и т.д. Любые изменения оперативно вносились 
в этот сайт, и он отображал реальную ситуацию на теку- 
щий момент. 


ИСНТЪУООМОМЕМ 5. ВЦ 


ВОРКШОП 


ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ И РАЙДЕР 


Подобное документальное оформление необходимо и 
в отношениях с исполнителями, с той лишь разницей, 
что исполнителю ваш эскиз не нужен, разве что помо- 
жет понять природу ваших указаний. Для исполнителя 
документом служит техническое задание, которое мак- 
симально четко и подробно описывает те задачи, кото- 
рые должен выполнить исполнитель. Этим документом 
может быть описание проекта, световой сценарий, све- 
товая планерка, чертеж развески, файл визуализатора, 
файл шоу с репликами или тайм-кодом и т.д. 


Чаще всего техзадание описывается в виде техническо- 
го райдера, в котором перечислены задачи, способы 
выполнения и, главное, спецификация оборудования 
и точные места установки. В шоу-бизнесе, особенно в 
гастрольной деятельности музыкальных и театральных 
групп, технический райдер является неотъемлемой ча- 
стью юридического договора. Нарушение райдера под- 
рядчиком грозит штрафом или отказом группы выйти 
на сцену. Нарушение райдера заказчиком или группой, 
приведшее к порче предоставленного оборудования 
или срыву сроков работы с ним, чревато штрафными 
санкциями уже для заказчика. 


В райдере не может быть мелочей и вещей из серии 
«ну это ведь подразумевается само собой!». Запомните: 
вами может подразумеваться, что вы, придя на площад- 
ку, увидите пропатченный пульт и специалиста рядом, 
дым-машину на сцене, проектор с экраном. Но вам впол- 
не могут привезти просто коробку с пультом, экран без 
проектора, а дым-машину вообще не привезти. И всё 
потому, что этого нет в райдере. 


Все возможности аппарата, его развески, варианты его 
замены и прочие моменты заказчик и исполнитель об- 
суждают при согласовании райдера. После того как рай- 
дер согласован и подписан, самовольное его изменение 
в одностороннем порядке недопустимо. 


ПАСПОРТ СПЕКТАКЛЯ 


Этот пункт исключительно важен для репертуарного 
спектакля. Действительно, спектакль может идти не 
один год, может показываться часто, может быть и ред- 
ким, а может временно сниматься с репертуара и потом 
восстанавливаться. За это время персонал может сме- 
ниться, художник по свету — оказаться вне зоны доступа 
и т.п. Таким образом, не исключено, что спектакль, выпу- 
щенный одними людьми, предстоит принимать, восста- 
навливать и проводить совершенно другим людям. Что- 
бы это произошло максимально просто, безболезненно 
и качественно, составляют документ, в котором отраже- 
ны все существенные моменты световой постановки. Та- 
кой документ называют паспортом спектакля. 


В паспорте в обязательном порядке присутствуют: об- 
щее описание света спектакля, световой сценарий пуль- 
та — узкоспециальная световая партитура с репликами, 
световой сценарий рабочих мест (например, сценарий 
водящих), спецификация оборудования, патч-лист, 
стейдж-план (сценический план развеса аппаратуры с 
фильтрацией и подключением), направка света и про- 
чие необходимые данные. 


Каких-либо особых требований к оформлению светово- 
го сценария нет. Главное — понятность, наглядность и 


подробность. В световом сценарии, как и в райдере, не 
может быть мелочей, мы не знаем, кто будет работать по 
нему впоследствии, важно лишь то, что это должен быть 
профессионал. 


АВТОРСКОЕ ПРАВО 


Как составляется договор стеатром, или концертной ор- 
ганизацией, или иным заказчиком? Какие имуществен- 
ные или иные права возникают при постановке света в 
концертной программе или в театральном спектакле? 
Кому принадлежат права на световое оформление кор- 
поратива? Кто имеет право менять вашу световую пар- 


титуру? 


Дай бог, чтобы эти вопросы всегда оставались теорети- 
ческими и решались с партнерами с точки зрения здра- 
вого смысла и по взаимной договоренности сторон. Но 
как быть, если разногласия непреодолимы? Все споры в 
цивилизованном государстве решаются в суде, суд при- 
нимает обязательное к исполнению решение, руковод- 
ствуясь законодательством и доводам сторон, которые, 
в свою очередь, также опираются на законодательство. 


В этой части учебника, на мой дилетантский взгляд, 
больше вопросов, чем ответов. Дать более определен- 
ные ответы может квалифицированный юрист, специа- 
лизирующийся в этой области. Но мы должны хотя бы на 
уровне общего представления разобраться в теме. 


Художник по свету участвует в создании продукта под 
юридическим названием «театрально-зрелищное пред- 
ставление». И театральная постановка, и концерт подпа- 
дают под это определение. 


Режиссер, лидер группы, автор пьесы, автор музыки, 
художник-постановщик, исполнители — музыканты и 


актеры, а также художник по свету являются авторами 
своих оригинальных разработок и соавторами всего 
произведения в целом. 


На все произведения науки, литературы и искусства, по- 
именованные и прямо не поименованные, но создан- 
ные творческим трудом автора, признаются авторские 
права. 


Личные неимущественные права автора: право автор- 
ства, право на имя, право на неприкосновенность про- 
изведения, право на обнародование произведения. 


АВТОР ПРОИЗВЕДЕНИЯ 


Автор произведения — гражданин, творческим трудом 
которого оно создано. Результаты интеллектуальной 
деятельности предполагаются созданными творческим 
трудом, пока не доказано иное. Само по себе отсутствие 
новизны, уникальности и (или) оригинальности резуль- 
тата интеллектуальной деятельности не может свиде- 
тельствовать о том, что такой результат создан не твор- 
ческим трудом и, следовательно, не является объектом 
авторского права. 


Для возникновения авторского права не имеет значе- 
ния, обнародовано произведение или нет, но важно, 
чтобы оно было выражено в какой-либо объективной 
форме, в том числе письменной или устной форме, в 
виде публичного произнесения, публичного исполне- 
ния и иной подобной форме, форме изображения, фор- 
ме видеозаписи, в объемно-пространственной форме. 


Возможные способы использования произведений нау- 
ки, литературы и искусства — это распространение про- 
изведения путем продажи или иного отчуждения его 
оригинала или экземпляров, прокат оригинала или эк- 
земпляра произведения, публичное исполнение произ- 
ведения, то есть представление произведения в живом 
исполнении или с помощью технических средств. 


Таким образом, световое решение произведения впол- 
не является объектом авторского права, а художник по 
свету — автором светового решения, который может 
распоряжаться им так, как сказано выше. 


Следующий вопрос: в какой мере заказчик (лидер груп- 
пы, режиссер) может распоряжаться световым решени- 
ем? Ответ определяется двумя юридическими понятия- 
ми — смежные права и служебное произведение. 


СМЕЖНЫЕ ПРАВА 


Художник по свету, наряду с авторами, исполнителями, 
съемочной группой концерта, публикатором, является 
соавтором — субъектом смежных прав. Смежные права 
принадлежат соавторам совместно, независимо от того, 
является ли произведение цельным и неделимым или 
состоит из отдельных элементов. Если совместное про- 
изведение (спектакль, концерт) составляют неразрыв- 
ное целое, ни один из авторов произведения не вправе 
запретить его использование, без достаточных основа- 
ний. 


То есть, если вы создали световое решение концерта, не 
подписав договор, и ушли делать другие мероприятия, 
творческий коллектив может играть этот концерт далее, 
не спрашивая у вас дополнительного разрешения, а вот 
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передача права на проведение концерта другому лицу 
или коллективу без согласования с вами, если, конеч- 
но, не был подписан соответствующий договор, будет 
затруднительна. В таких случаях у автора есть веские 
доводы для того, чтобы выиграть дело в суде. Этот же 
принцип, как я понимаю, действует и для видеозаписи 
концерта. 


Элемент совместного исполнения, использование ко- 
торого возможно независимо от других элементов, 
другими словами, элемент, имеющий самостоятельное 
значение, может быть использован создавшим его ис- 
полнителем по своему усмотрению. Иначе говоря, соз- 
дав свет одного спектакля, я могу продать это световое 
решение в другой. 


Не забывайте, что все, сказанное выше и ниже, верно с 
учетом существенной оговорки: если соглашением не 
предусмотрено иное. 


Любое соглашение, любой договор имеет силу только 
в тех пределах, в которых он соответствует законам РФ. 
В противном случае любой суд признает такой договор 
ничтожным. 


СЛУЖЕБНОЕ ПРОИЗВЕДЕНИЕ 


Авторские права на произведение науки, литературы 
или искусства, созданное в пределах установленных для 
работника (автора) трудовых обязанностей (служебное 
произведение), принадлежат автору. 


Исключительное право на служебное произведение 
принадлежит работодателю, если трудовым или граж- 
данско-правовым договором между работодателем и 
автором не предусмотрено иное. Если работодатель 
начнет использовать служебное произведение или пе- 
редаст исключительное право другому лицу, автор име- 
ет право на вознаграждение. 


Автор приобретает указанное право на вознагражде- 
ние и в случае, когда работодатель принял решение о 
сохранении служебного произведения втайне и по этой 
причине не начал использовать это произведение в ука- 
занный срок. 


Размер вознаграждения, условия и порядок его выплаты 
работодателем определяются договором между ним и 
работником, а в случае спора — судом. 


Если исключительное право на служебное произведе- 
ние принадлежит автору, работодатель имеет право ис- 
пользовать соответствующее служебное произведение 
на условиях простой (неисключительной) лицензии с 
выплатой правообладателю вознаграждения. 


В случаях, предусмотренных Гражданским кодексом РФ, 
определяется право на вознаграждение за использова- 
ние служебного произведения, право на отзыв, право 
следования, право доступа к произведениям изобрази- 
тельного искусства. 


Пределы использования служебного произведения, раз- 
мер, условия и порядок выплаты вознаграждения опре- 
деляются договором между работодателем и автором, а 
при возникновении спора — судом. Работодатель может 
обнародовать служебное произведение, а также указы- 
вать при использовании служебного произведения свое 
имя или наименование либо требовать такого указания. 
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Я не зря упомянул в вводной части такое сомнительное 
произведение, как корпоративное мероприятие. Дело в 
том, что в подобном мероприятии существуют соавторы, 
но часто нет режиссера и в роли заказчика выступает не- 
кий условный продюсер или ивент-администратор. Вы 
сделали свет, а администратор снял фильм и продал его, 
ссылаясь лишь на то, что он руководитель вечеринки и 
все, что на ней сделано, принадлежит ему. 


Правомерен ли такой подход? На мой дилетантский 
взгляд, ни в коей мере. По закону, продюсер или адми- 
нистратор — организатор создания театрально-зрелищ- 
ного представления не может признаваться автором 
сложного объекта в силу того, что организационные 
действия не считаются результатами интеллектуальной 
деятельности. Значит, если администратор не озадачил- 
ся подписанием договора, его право на ваш свет закон- 
чится сразу после окончания мероприятия. 


ИСКЛЮЧИТЕЛЬНОЕ ПРАВО 


Группа личных неимущественных прав всегда остается 
за автором, отказ от этих прав ничтожен, а вот исклю- 
чительное право, будучи имущественным правом, хотя 
первоначально возникает у автора, может перейти дру- 
гим лицам на основании договора или на иных закон- 
ных основаниях. 


В чем состоит исключительное право? Лицо, обладаю- 
щее исключительным правом на произведение, то есть 
правообладатель, вправе использовать произведение в 
любой форме и любым не противоречащим закону спо- 
собом. 


РЕГИСТРАЦИЯ АВТОРСКОГО ПРАВА 


В РФ авторское право возникает автоматически в мо- 
мент создания произведения и не требует какого-либо 
подтверждения или регистрации. Следовательно, если 
вы начали освещать концерт или спектакль, вы уже об- 
ладаете исключительными авторскими правами на это 
освещение.Для того чтобы обозначить свои права на 
произведение, вы можете использовать знак охраны ав- 
торского права, который помещается на каждом экзем- 
пляре произведения. 


Знак авторского права включает в себя: латинскую бук- 
ву «с» в окружности (©), имя или наименование право- 
обладателя, год первого опубликования произведения. 
Несмотря на свое название, знак охраны авторского 
права не предоставляет охрану, а лишь информирует о 
том, что лицо, поставившее такой знак, считает себя об- 
ладателем исключительных прав на произведение. 


НАРУШЕНИЕ АВТОРСКИХ ПРАВ 


Под нарушением авторских прав понимается использо- 
вание произведений науки, литературы и искусства без 
разрешения автора или с нарушением условий дого- 
вора. К числу основных способов нарушения авторских 
прав относятся: присвоение авторства, незаконное ко- 
пирование, незаконное распространение ит.д. При этом 
использование произведения в личных целях наруше- 
нием авторских прав не считается. 


За нарушение авторских прав предусмотрена ответ- 
ственность.Обязательным признаком состава престу- 


пления является причинение крупного ущерба автору 
или иному правообладателю. Присвоение авторства, 
плагиат наказывается штрафом, обязательными работа- 
ми, исправительными работами, арестом. Незаконное 
использование объектов авторского права (приобрете- 
ние, хранение и т.д.) наказывается штрафом, обязатель- 
ными работами, исправительными работами, лишени- 
ем свободы. 


ОСНОВНОЙ НОРМАТИВНЫЙ ДОКУМЕНТ 


Авторское право в Российской Федерации регулирует- 
ся соответствующим законом. Полное название закона: 
Закон РФ от 9 июля 1993 года № 5351-1 «Об авторском 
праве и смежных правах». Закон применяется для ре- 
шения большинства споров и судебных разбирательств, 
касающихся вопросов интеллектуальной собственности. 


ОБУЧЕНИЕ ПРОФЕССИИ «ХУДОЖНИК ПО СВЕТУ» 


Пожалуй, это самый курьезный лично для меня раздел 
учебника. Процесс получения профильного образова- 
ния по данной специальности очень запутан. 


Во-первых, в творческие профессии приходят разные 
люди разным путем. Во-вторых, если я хочу получить 
образование по профилю, надо определиться, какое 
это образование — среднее специальное или высшее. 
Насколько мне известно, есть ряд театральных вузов, 
готовящих художников по свету. Но обязательно ли для 
получения заветных корочек высшее образование? Во- 
обще существует ли такая профессия — «художник по 
свету»? 


Попробуем разобраться. Есть нормативный документ, 
определяющий полный список специальностей в РФ. 
Таким документом является Общероссийский класси- 
фикатор специальностей по образованию. Но в нем ята- 
кой или подобной профессии не нашел. Есть художник 
по костюму, есть художник росписи по эмали, но по свету 
— нет. Более того, я не нашел даже художника-постанов- 
щика и сценографа. Допускаю, что плохо искал. 


Открываем другой нормативный документ: Постановле- 
ние Правительства РФ от 28 апреля 2007 года № 252 
«Об утверждении перечня профессий и должностей 
творческих работников средств массовой информации, 
организаций кинематографии, теле- и видеосъемочных 
коллективов, театров, театральных и концертных орга- 
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низаций, цирков и иных лиц, участвующих в создании и 
(или) исполнении (экспонировании) произведений, осо- 
бенности трудовой деятельности которых установлены 
Трудовым кодексом Российской Федерации». 


Тут лучше: в разделе «Должности служащих» в п. 162 на- 
ходим «художник по свету», в разделе «Профессии рабо- 
чих» в п. 183 находим «осветитель». Отлично, нашли. Но 
где же научиться этим профессиям? 


Как я говорил выше, специальность можно получить в 
одном из театральных вузов, отучившись там несколько 
лет. Но парадокс в том, что корочки, в которых написано 
«художник по свету», — не диплом, конечно, а сертифи- 
кат, — можно получить на двухнедельных курсах повы- 
шения квалификации (к слову, на одних из таких курсов 
преподаю и я). Но только не сразу после школы, а если 
имеешь любое среднее специальное образование. Ко- 
нечно, за пару недель курса невозможно освоить даже 
азы профессии, но получить хотя бы направление, путь, 
куда идти, и элементарный ликбез можно. Кроме того, 
курсы незаменимы для уже работающих в профессии, 
они позволяют систематизировать опыт. 


Но куда же податься мальчику или девочке со школьной 
скамьи? Или разнорабочему, решившему стать художни- 
ком (бывает и такое)? 


К огромному сожалению, на сегодняшний день не суще- 
ствует среднего специального образования в нашей об- 
ласти. Если такое учебное заведение откроют, с удоволь- 
ствием пойду туда преподавать. Почему именно туда? 


Лично мне кажется, что, во-первых, отечественная ву- 
зовская система весьма и весьма костная именно в на- 
шей профессии. Более того, она представлена специ- 
алистами театральной школы, всерьез считающей, что 
театральный и концертный свет — разный. А вузовская 
система образования, особенно в художественных сфе- 
рах, в широком, фундаментальном плане должна пред- 
ставлять собой разнообразие художественных школ и 
иметь разные представительства. 


Во-вторых, человечество еще не придумало, как вырас- 
тить художника. Есть пока только один, действительно 
универсальный способ — наставничество, пестование, 
если хотите. В этой области я сторонник метода дрему- 
чего Средневековья, когда ученик приходил к мастеру, 
годами мыл кисти, коллекционировал подзатыльники, 
по чуть-чуть набирался опыта и только потом становил- 
ся мастером, продолжающим и поднимающим на новый 
уровень мастерство, полученное от наставника. Только 
так, от мастера к мастеру, можно освоить художествен- 
ное ремесло. Так учился и я, так учу и других, а их немало. 


Поэтому вместо заключения приведу цитату из любимо- 
го мною фильма А. Тарковского «Андрей Рублев»: «Кисти 
с огня снял?!» Пусть для не смотревших фильм это оста- 
нется маленькой загадкой 


Книга А. В. Мельника «Театрально-концертное поста- 
новочное освещение. Основы постановочного видео», 
глава \/1 
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УВЕ НА\НОВЫЕ Е МАТЬ 


Все три м ть на базе ИНОЙ И НолОгИи 
И демонстрируют идентичныйивуровень яркости на уровне 


количеству пикселей. 


: Беспроводной ОМХ Встроенный 16 пикселей 

Е и мобильное приложение аккумулятор на 1 метр 

Е Управление через мобильное приложение, Бесперебойная работа в Индивидуальное управление пикселями 
4 по проводному и беспроводному ОМХ или течение длительного через мобильное приложение, 

р через встроенную панель управления с периода – до 20 часов от пиксельмэпинг — по ОМХ 

Е дисплеем одной зарядки 
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Реалистичные оттенки Аксессуары Степень защиты 
и качественный белый ІР 65 
В доступе у пользователя все Полный комплект Погодозащищенная 
популярные оттенки и гелевые аксессуаров и монтажных конструкция для 
фильтры, а также настройка приспособлений для использования на улице 
температуры белого в диапазоне от разных задач 
1750 К до 20000 К 
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